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=KŎ?ŋ=

=Ţŋō=őŤŞ=

==Ť?ŎŢŎ=řŤőŎ=ŏŚœŊŠŊŠ=ŤŖŏŖŕ=ŗŏœŖ=IŋŏŒ=řŏŢŕŐŖŚőř====DŘ=ŎŖŖŏŎŘŎ=ŎŖŕŎ=Ō?ŋ=ŗŜ=Dœţ=ŊšţŏŘ=Dœő==

==IDœőŤ=

J====ŤœŚšōŠŎ=ŤœŚŋŢŎŏ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŚŏŤő=ŤŜŋ=Ŝ?Ś=EŠ?œœŢŏŎŘF=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŌŎŚŎ=ōŏśœ=ŖŜŏ

==Œ?ŞŢŤ=ŏŖśŕ=ō?œ=ŢœŎŋŎ=ŗŏœŋ=IŜ?Ś=ŊšţŏŘ=Dœő=ŤŢŘ=J 

=Ŗŕ=ŤŊ=ōŋŕŖ=ŎŐŋ=ŏŚŚŎ=KŎŐŋ=ŤŊŋŏŘŎ=ŎŢŏţŤŋ=IšŏőŢŘŏ=ŋŏŢšŘ=IŏŚŋŋŖ=ŤőŘţŋ=šŖő=ŗœŖŒŏŚŎ=

G=

=WŏŊŏŋœ=ŏŐ=ŤŢŋŏőŋ 

EŊ====ŢŜţŎŎőŞţŘ===J====ŋŢŎ=IřŤőŎ=ŋśŖ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=œŋŤŕŘŢŐŜœŖŊ=ŋšŜœ====DœţřŊŘ==K=Eŋ====ŢŜţ

=š?œŤŕŎ==J====KřŏţŊŢ=ŗŏśŢŞŋ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ţōŏš=ōœ=œŋŤŕEŌ==ŤœŖŌŚŊŋ=ŗœŋŤŕŘ=ŢŜţ==J====ŗœŋŤŕŘ=Dŕ

==ŤœŖŌŚŊŋ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=œ?Ŝ=ŏŋŤŕŚţF=?=ŤŕŢŜŘ=ŤŏŋœōŊŋRebbe Responsa?E==K==Eō=ŗœŚŘŏœŎ=ŢŜţ==

J====Kŏ?ŕţŤ=ŤŚţŘ=ŏŚœœő=ŤœŋŘ=ŗœŋŤŕŘEŎ==ŗœŢŏŞœśŎ=ŢŜţ===J====DŢ=ő?ŎŢŎ=Ō?ŎŢŎ=œŢŏŞœś=ŖŊŏŘţ====œŏŖŎ

=řŒœŏŖ===ŋŢŎ=řŤőŎ=ŋś=œ?Ŝ=ŏŘţŢŚţ=œŞŕ=ŖŊŢţœ==Dœţ=œŏŖŎœšśŏŏŊšŋŊŖ=ŏ=ŋ?ţ=ŋŢŎŋŏō=ŗŏŖţ=ŗœœő=ŢŜ==

=ŨœţŢŜšśŞœŖ==K=

=KŎŚŏţŊŢŖ=ŎŐŋ=ŗśŢŞŤŚ=ŢŘŏőŎ 

=ŤŏŘœŖţŖŏ=IŎŖŏŊŌŎ=ŤőŘţŖ=ţŘŘ=ōœŘŏ=ŝŕœŤ=ŎŕŐŚ=ŏŐ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŢţŊ=řŏŠŢ=œŎœŏ

==Ŗŏš=K=K=ŗœŖţŏŢœ=ŤŏŠŏőŋŏ=ŎōŏŎœ=œŢŜŋ=ŜŘţœ=ŎŢŎŘ?=ōŏŜœŎ=ŗœœŏšœŏ=IŎ?ŋšŎŏ=ŖŊŢţœō=řœŊŏţœŚŎ

=I?DŏŌ=ŎŖŕ=Ŗŏšŏ=řŤő 

=ŏŚŕŖŘŏ=IŎŘœŖţŎŏ=ŤœŤŘŊŎ=ŎŖŏŊŌŋKŏŚţŊŢŋ 
=

=========ŤőŞţŘ=řŊŘ=============ŤőŞţŘśœœŏŏ=
=
 

 Ù"ëðñ'Û ïÚ× á"Ý àçð äÜà 

ù  ×"ßàãð ï"ÜåÚ× î"âã Ûçð äàïðéÜ Û×å ñçð àÛãð 

 Ûçð ×"âî æèàç ×"à ïàÛØÛ äÜàã ÛçâÛ àåà ù 

 ãÛîÛ ñçð 

 .à.ç ,æàãîÜïØ  
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ŢōŊ=Ŕ?Ő=ŢŜţ=
=
=
=

  ï"ÛàÜ .Ùà  ñ× êâàñ ×àØñ ã"çÛâØ ñÜØÜß ñÜßãÞÛ ñãØîð
  àñàå×Û ïâðÛ-   ,ÛÝ î"ðÛ äÜàØ ,ÛåàãðÛÜ ñàñàå×Û ÛãÜ×Ù

Ý"â110  .ç"ðñ'Û ïÚ× 
=
=

NNME= äÜàÚ àÜãàéÛå ïàéÛãÝ"â  - " ñÜàñÜ×á"Ý  ïÜïàØÜ áÜâàÝ äÙ ããÜâ ,"
  "äàØï ÜëïíàÜ ÜçØãñàÜ ÜïïØñà" ÛãÜ×ÙÛ æåÝã éÙÜçØ ð"åâ ,êÜïàíÜ

  ,Øà ã×àçÚ) ñçÜÜâ äàãÙåð Ý"àé ×ÜÛ êÜïàíÛÜ áÜâàÝÛ ñÜåàãð ,ïð× ,(Ú"Üà
 .×ëÜÙ äàîã× äðÚ äãéÛÛÜ äÜíåíÛ 

 
  ïñÜà îñåÜàÜ-   ,'àÜÛ ×àïßåàÙØ ,Ü"â äÜà àïÞ×ã ×Ø (áÝ) Ý"â äÜàð

  ãàØðØ äÜíåí) 'àÜÛ äð àÜãàÙ Ûðéç ÛãàÞñð ×ÜÛ ÛÚÜØéÛ ïÚèð ,ÜçààÛ
 äðÚ äãéÛÛÜ äÜíåíÛ ñçÜÜâ äàãÙå Ý"Þ×ãÜ ,(àÜãàÙÛ.äàîã×===

=
(ç"ðñ'Û æèàç Þ"ÛØå ,ðÚÜÞÛ 'ë ,ë"îàÜ  ë"ð ñÞàðå) 
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=

==řŊŘ=Dœţ=ŗŎŢŋŊ=DŢ=DœŎ=ŋ?ŚţŤDŎ=ŤŚţŋJ====řŤőŎ=œŋŊJ==ŋőŘ=Ŗţ=ŗœőœŚŘŎ=œŢ

=KœŜŏŋţŎ=?ŢœŠšŤ?Ŏ=

==Ŗţ=ŢŠš=řŕŏŤ=DœŎ=ŢœŠšŤŎ=ŤŢŒŘŎ==Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕŘ=ŖŜŏŞŖ=ŤŊŢŏŎŏ=Ťŏőœţ

==ŋŤŕŎ=ŖŜ=ŎŖŜŏŎ=ŢœŠšŤŎ=Iš?ţō=ŤŏōŜŏŏŤŎŎ=ŤŜŋ=ŏŢŘŊŚţŋTTM====ōœŘ=ŒŜŘŕ

==EŞ?ŕŜF=ŜōœŖ=ŏŊŘŠţ=ţ?ŚŊ=ŤŏŖŖŕ=ŤŏŕŐŖ=œōŕŋ=ŖŋŤ=œŋőŢŖ=őŖţŚ=ŗţŘŏ=š?ţŠŏŘŋ

ŗŏœŋ=ŎŌŏŘ=œŤŖŋŎ=ō?ŢŎ=ŜœŌŎţ=ōŜF=ŋŢŎ=œŢŋō=řŕŏŤ==ŏŊ=řŏţŊŢ====?ŎőŚŎ?Ŏŏ=IœŚţ

==KEœŜœŋŢ=ŗŏœŋ=ŤŎŌŏŘŎ=ŎŊŖŘŎ=

==ŋŤŕŎ=ŖŜ=ŢœŠšŤŎ=ŤŊ=řŤőŎ=œŋŊ=ŎŖŜŎţ=œŢőŊŖ=ŋ?ŚţŤDŎ=ŖŎšœŏ=š?ţŠŏŘŋ

ŏ==š?ŕŖ=DŊ=śœŚŕŎŢ?ŏŘōŊ==ŜŤŞŖ=I=ŎŊŢŏŎ=ŜœŌŎ==Řţ=ŤŏŢœŕŐŘ==ŤŊ=řŤŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ

ŒŎŖţ=œţœŊŎ=śŞŏŏ===Ŗ=ŖœŊŏŎţŎœŌŎ====ŎŘŕ=ŗŜ==ŏŊœŠŏŎŖ=ŎŢŏŎŏ=Iš?œŤŕŋ=ŗœŚŏšœŤ

EŎœŚţ=ŎŊŠŏŎŋF=K=

===ŢŋōDœŎ=ŎŐ====ŖœŌŢ=œŤŖŋ==ŎŚŏţŊŢŎ=ŗŜŞ=IŐ?ŚŞŖ=ŗœŘŜŞ=œŚţ=šŢ=ŎŢš=ŎŐ

==IEřœŚŜŎ=ōōŏŜŖ=œōŕ=ŎœŎ=ŎŐţ=ŐŊ=ŏŚœŋŎF=ŢœŠšŤŎ=ŤŊ=ŊœŠŏŎŖ=ŏŖœőŤŎţŕ==ŗŜŞ=ōŏŜŏ

řŏšœŤ=ŔœŢŠŎ=Ţŋō=řšŤŖ=ŎŠŢ=œŋŢŎţŕ=ŋţœŏ=DŞ=Ťŋţŋ===

=KŢ?ŏŘōŊ=š?ŕŘ=ŖŋšŖ=ŏŚœŕŐţ=Ŝ?ŜŖ=ŎŚŏŢőŊŎ=ŤŎŌŏŘŎ=ŎőœţŎ=œŎŏŐ=ŎţŜŘŖ=

===Ţ?Ŏœŏœ?ŘŏŤţ====ŜŏŘţŖ=ŏŚŖŏŕ=ŎŕŐŚ=ţŘŘ?Ŏţōő=ŎŢŏŤ====ŤŊœŋŋ=?ŊŠŤ=œŤŊŘ

KřŘŊ=ŏŚœŘœŋ=ŎŢŎŘŋ=ŏŚšōŠ=őœţŘ=

=

=Wš?œŤŕŎ=őŏŚŜœŞ=

=
  òÝêáÙïÙÙÝð    ã#ÝãÜ åáèñ    ,òÝðÙÝßæ åÜ ì"ïáÝ òñðì ñÝÛáßÜÝ  

Ýñ òÝêáÙïÙ  òÝÛðìè òÝáñðì åÜ áÛÝïìÝ äÜïáÝ òÝáñðìñ ØáÜ .Þ .
ê"ìÙ.  



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 

9 

 

=
=
 

  
  



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

10 
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=řŤőŎ=ŋśŖ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=œŋŤŕŘ=ŋŢŎŢŐŜœŖŊ=ŋšŜœ==řŊŘ=
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=

?=ŎŘœŤőŎŒŚœŏŏš=KŊ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŋ=ŎŋŤŕŚ=?=
=ŗŜŒŘF=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŌŎŚ=Ş?Řŕ=ŢţŊ=ŜŏōœŕŢœŕŐŘŎ=ŤŘœŤőŋ=ŗŏŤőŖ=EŏŖ=ŜŏōœŎ==š?ŌŊ=ŎŊŢŏ=I

=ŊŠŢ=DŜ=Ŋ?œő=
=

ŗœŚŌ=ŢœŜŋ=ŗœŚœŚŜŎ=ŤŏőŤŞŤŎ=W====ŗœœŚŏŖœő=ŢŞś=œŤŋŋ=ŏōŘŖţ=ŗœōŖœ=ŗŏţœŢŋ=šśŜŤŎ=ŎŜţ=ŏŤŏŊŋ
=œŤō=ŢŞś=ŤœŋŖ=
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řŤőŎ=œŚšŐ=Ŕŏōœţ=ŖŜ =
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?=ŎŘœŤőŎKŊ=ŒŚœŏŏšŢ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŋ=ŎŋŤŕŚ=?   

==DŢ=œŊŠŊŠŘ=ŊŏŎţ=ŎŐ=ōŠŘţ=ŋŤŕ=ŏŋŤŕŘŋ==Ťœŋŋ=ŢŏōŖ=ŊŖ=ŏŖţ=ŎōŞšŎŎţ=Ŋ?œŏF=ōœśőŎ=ŎōŏŎœ
=Ŗŏ=WŎŢŜŎF=Ŏţōő=Ťœŋŋ=Ţŏœōŋ=ŌŎŚŤŎŖ=ŔœŊ=EŏœŊŠŊŠ=ŖŜ=ŖŌ=Ŗő=Ŏţōő=Ŏ==ţŏōœő=Ţŋō=řŊŕ=ţœţ=ŢœŜ

=œŢŎţ =řŊŕ===ŋŤŕ===œŋŢŎ===ŏōŘŖœţ===ŗœōœŘŖŤŎ===ŎŘŕ===ŤŏŜţ==K=ŖŋŊ===ŎŊŢ===Ťőœţ===ţ=?=Ş===ŊŏŋŤ==I=ŕ=?=Ŋ===ŖŏŖŊ==
=ŘţŤ=?=ő===F=Ŏś=?=ţ===ő=?=ŋ===ŘŜ==DOSQ=E==ŏśœŚŕœţ=EšŢF=ŢŘŊŚ=ŗţţ==œšŏśŞ=ŏŊ=Ť?œŋ=ŝ?ŖŊ=ŏōŘŖœŏ=ŗœōŖœ

=ŋ?ŏœŕŏ=ŎŢŏŤ.=



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

16 
 

=

?=ŎŘœŤőŎKŊ=ŒŚœŏŏš=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŋ=ŎŋŤŕŚ=?=
=
 
=
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=
=ŎŕŢŋŋ=š?œŤő=Œ?ŏţŋŖ =
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řŤőŎ=œŋŊ=ŤōŖŏŎŖ===
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řŤőŎ=œŋŊ=Ŗţ=ţœŚŢŜţŞŊŖ=

=
=
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=ŢŜţŋŤŕœ=ōœ==ţōŏš=
KŊ=řŢŎŒ=œōŖœ=

œŏŖŌ=ŎŊőŘ?=ŋŤŕŘ=ŏŚœŚŞŖ=Ŏ==ŝŏśŏ=ţŊŢŋ=I?řŢŎŒ=œōŖœ?=Ŗţ=ŎŘŏœŊŎ=ŋŠŘŎ=ō?Ŝ=?
=Ŏ?=ŎŊőŘ?=ŏŘţŢŚ====Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŏŎŌŎŋ=š?œŤŕ===KEő?ŏŌŊ=ŤœœŢŞś=ŤŏŋœōŊŋ=ŗŏŖœŠŎF 

==ŗŏœ=ŤőœţŖ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŢŜŎŋ=ŢŊŏŋŘ=ŗœŢŋōŎ=ŤţŢŞ==Dŋ=Ō?ţŤ=ţ?ŎŌőō1=W
=řŢŜŒŖŜ=śŜŘŜŏŏ=IŗœŘŏŤœ=ŜţœōœŊ=ŜŒŜŏŏŜŒŊŢŜŌ=ŢŜŒŢŜōŚŏŎ==řŜŘŏšŜŌŘŏŊ=řŜŚœœŐ

==ŒŕŊŢŋŜŌŚœœŢŊ=ŖŊŢţœ=şŢŊ=řœŊ=ŌœōŚŜŘŏšŚŊ=řŜŚœœŐ=IŗţŎ=ţŏōœš=ŖŜ=ŞŊŢŏœ=řœŊ
==ŒœŚ=ŢŊŚ=ŒœŚ=řŖŊŐ=ŢŜōŚœš=œō=ŏŊŏŏ=IřŒŖŊŒţŚŊ=ŜŐŜœŌœŖŜŢŃœŒŚŊ=řœŊ=řŢŊŏŏŜŌ
==IřŢŜŒŖŜ=ŜŌœŖœœŎ=ŜŢŜœœŐ=Ŋŋ=řŜŘŏšŊŋ=ŗŜ=řŋŊŎ=œœŐ=œŏŏ=ŌŚŏŎœŠŢŜ=ŎŢŏŤ=Ŋ=řŜŘŏšŊŋ

==œō=řŖŊŐ=IřŏŞŢŜō=ŔŞœŎŖ=ŢŊŚ==řŏŞ=řŠŚŊŌŚœŊ=ŢŜōŚœš=œō=řśœœŢŞŊ=řŒŖŊŒţŚŊ
=KŗŜō=ŏŠ=ŎŊŚţ=Ŋ=ŢŜŠŢŜŎ=ŜŢŜœœŐ=řœŊ=řŞŊţ=ŔŊŚ=řŏŊ=ŒœœšţœōœŊ 

==ŢŜŖŊŒŏŢŋ=ŗŜō=řŌŜŏŏ=ŖŊŢţœ=şŢŊ=řœŊ=řŜŘŏšŜŌŚŊ=řŜŚœœŐ=ŜŕŖŜŏŏ=ŤŏŜœōœ=œō
==şŢŊ=ŔŊŚ=řŊŢŜŎŜŒ=řŏŞ=ŌŜŏŏ=řŞœŏŊ=řœŏţ=řŋŊŎ=ŜŕŖŜŏŏ=ŗœŕœŢōŘ=œō=řŏŞ=ŌŚŏŖōŚŊŎ

==œō=řŜŌŚŏŊŏŏŠŜŌ=ŖŊŢţœ==ŢŜō=ŢŜŒŜŞţ=řŏŊ=IŒœœšţœōœŊ=řŒœŎŏŠŞŊ=ŒœŚ=ŢŜōŚœš
==ŗœŤœśŘ=řŏŞ=ŒŚŜŎ=řœŊ=řŢŊŏŏŜŌ=řŋŜŌŜŌŢŜŋœŊ=řŜŚœœŐ=ŢŜōŚœš=œō=śŊŏŏ=ŒšŊŞ
==řŒœœšŕœŖŚŜŐŢŜŞ=ŎŢŏŤ=ŜŒśŜŢŌ=œō=řŏŊ=IŒŖŜŏŏ=œō=ŒŘŜŢŏŒţŜŌŞœŏŊ=řŋŊŎ=IŗœőœōŘŏ
==őũŏŘ=šũŕ=ŏŠ=ŒŜōŚŜŏŏŜŌ=ŔœŐ=řŋŊŎ=śŜœŠŊŐœŚŊŌŢŊ=řŏŊ=ŤŏŖŎš=ŢŜŒŢŜōŚŏŎ=řŏŊ

=ŘōŊ=ŜŌœŢŜŎŜŌ=œō=ŗŜō=řŌŜŏŏ=řŜŘŜŚŚŊ=řŞŖŜŎ=ŖŊŐ=ŢŜ=ŜũœŐ=ŘũŌŋŚ=ŎũŎŖŖšŏŠŐ=Ţũŏ
Kš?ŎŖŕŜ=KřŜŖŒœŘ 

==ŏŚŊ=ŗœōŖœŎ=ŤŖŠŎŖ=Š?œœŢŎ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=Ŗţ=ŏŤŏšśŜŤŎ=ō?Ŝŏ=ŗœŢŋōŎ=ŜšŢ=ŖŜ
=WDŐ=šŖő=ŏŖţ=ţōŏš=ŤŏŢŌŊŖ=ŎŘōšŎŎŋ=ŗœŊŠŘŚ 

=ŎŐ=ŊţŏŚŋ=ŏŚŋŢ=ŋŤŕ=ŤŏŢŌŊ=ŜŋŢŊŏ=ŗœţŖţ=ŤŏőŞŖ2====ŖœőŤŘ=IŌũţŤ=şœš=ŔţŘŋ
ŕŘ=ŎšŜŠŋ=IšũŎŢŊŋ=ŗœŚŋŢŎ=œŖŏōŌŘŏ=ŢŏŌŘ=ŢũŏŘōŊŘ=šŢŋŘ=Ŗŋœš=ŏŋţ=IœŚţ=ŢōŊ=ōũ

==ŗœōŢŏŘŎ=ŗŏŐőŊţ=řœŖŏŞŋ=ŗœōŢőŎ=œŊŠŊŠ=ŗŋŏŢ=IŖŊŢţœ=œōŖœ=Ŗţ=ŢŋţŎŏ=ōŏţŎ=ŖŜ?
==ŎŊőŘ=ŔœŢŜŎŖ=ŗœţŢŏō=ŎŢŏŤŎ=œŖŏōŌŏ=IŗŎŖţ=ŜŏŢŞŎ=ŔŏŚőŋ=ŗŕŚőŖ=ŗŎœŚŢŞŠŋ=ŨŎŋ

_______ 
 

1=E=DŜ=Ŋ?ţœŤDŎ=ţ?ŎŌő=śŢŒŚŏšŋ=śŞōŚOUM=DŜ=Ō?ţŤ=ţ?Ŏśŋ=ŕ?őŊŏ=INOU=K 

2=E=Kŗţ=ŤŏŢŜŎŋ=řŘśŚŎŋŏ=IŐŞšŤŤŨŊ=ŤŢŌŊ=ŎŊŢ 



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 
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=ŨŎŋ=ŗœŢŞŏŕŎ=řœŋŖ=ŏŋţŚţ=ŖŊŢţœ=œōŖœ=ŤŊ=ŖœŠŎŖ=ŤœŋŘŏŞ3". 

==IŗũœŢŏŘōŊŎ=ŤōŏŌŊ=Iōũŋő=œōœśő=ŤōŏŌŊŖ=Őũŕōŋ=ŏŚŋŢ=ŎŚŞ=ŗŏœ=ŏŤŏŊŋ=ōœŘ
==ŎōŚšŏ=ŋũŎŢŊō=ŖŊŢţœ=ŤōŏŌŊ=IœŘŖŏŜŎ=ŖŊŢţœ=ŤōŏŌŊ=IŗœŚŋŢŎ=ōŜŏ=IŗœŚŋŢŎ=ŤōŏŌŊ
==ŖŜ=ŜœŞţŎŖ=ŤŏōśŏŘŎ=ŗŜ=ŢŋōŤŎŖ=KKK=ŎŐŋ=ŗœōŜŠ=ŏőšœ=ŗōŠŘũ=ŗŎ=ŗŌ=ŢţŊ=IōŏŜŏ

œő=œŤŋŋ=ŗœŒœŖŞŎ=ŗœōŖœŎ=ŢŏśŘŖ=ŜœŞţŎŖ=ŗœŕœŢŠţ=œŘ=K?ŋŏŒ=ŔŏŚ 

=ŢŏŋŠ=œţœŊŖ=ŏŚŋŢ=ŎŐŋ=ŎŚŞ=řŕ4œŖŖŕŃŋŤŕŘŋŏ=I5==J====ŗœŚŋŢ=œō=ŏŠ=ŏŏœŢŋ=ŢŜŚŜŞŊ?
=K?řōœŊ=ŜŌœŎ=ŜŖŊ=řŏŊ 

=ŤœōŏŎœŎ=ŤŏŚŕŏśŖ=ŗœšŢŋŘŋ=ŎŚŞ=ŔŕŖ=ŝśŏŚŋ6==ŌŏŠŢŎ=ŋŢŎŖ=IšũŎŢŊŋ7==J====ŋŢŎ
==ŋŏŢŐŜœŖŊ=ŋŢŎŖŏ=IšũŎŢŊŋ=œţŊŢŎJ==ōũŋő=ŖŖŏŕ=ŖŎŚŘ8==J===ŤŏōśŏŘŎ=ŖŕŖ=ŢŏśŘŖ=œōŕ

==ŏŖŠœŚţ=ŗœţŏōšŎ=œōŖœ=ŤŊ=ŢōśŖ=ŗŤŖŕœŋ=ŢţŊ=Ŗŕ=ŤŊ=ŏţŜœţ=IšũŎŢŊŋ=ŗœŢţŕŎ
=ŎŊŏţŎŘJ=KŗœŢţŕ=ŔŏŚœő=ŤŏōśŏŘŋ 

=šŢŋŘŋ=ŏŚŋŢ=ŎŚŏŞ=řśœŚ=Ōũœŋ9==WŋŏŢŐŜœŖŊ=ŋŢŎŖ 

IšœŠœœŋŏŖŏś=ŋŢŎ=IŢŏŌŘ=ŢŤŖŊ=œŋŢŎŖ=ŜœōŏŤ====IřœšŠŏŢŏś=IŢŞŏś=IŢŠŖŘ
==řœō=Ťœŋ=ŋœŕŢŎŖ=ōũŋő=ŤōŏŌŊ=Ŗţ=ŗœŚŋŢŎ=ŗţŋŏ=œŘţŋ=KşœŖŢš=IřŘŚŎŕ
==ŤŏōśŏŘŎ=ŤŊ=ŎŢŏŤŃřœōŖ=řœŘŐŎŖ=ŗœţŏōšŎ=ŤŏŘţŚ=őŕ=œŊŋ=ŢŏŤŋ=řŏœŖŜ
==ŤŏōśŏŘŖŏ=œōŢő=ŔŏŚőŖ=ŗœŒœŖŞŎ=ŗœōŖœŎ=ŤŊ=ŢŏśŘŖ=œōŕ=ŗœōœőœŎŏ
==řœŘŐŎŖ=ŝŢŒŠŎŖ=ŋũŎŢŊŋ=ŗœŚŋŢŎ=ŖŕŖ=ŢŐŏő=œŋŤŕŘ=œŤŋŤŕ=KŗœōŢő==řœōŖ

=KŖũŚŎ=ŗœŚŋŢŎ=œũŜ=ŋŕŢŏœţ=řŏœŖŜŎ=řœō=Ťœŋ=œũŜ=ŎŢŏŤ 

ŃŖ=ŋŏŢšQMM====?ŖŊŢţœ=œōŖœ=ŤŖŠŎŋ=ŤŏŞŤŤţŎŎ=ŋŤŕ?=ŖŜ=ŏŘŤő=ŋũŎŢŊŋ=ŗœŚŋŢ
=ŏŚŋŢ=ŗŎŖ=őŖţţ10ŌŏŠŢŎ=ŋŢŎŖ=ŗŎœŤŏŘţ=ŤŊ=ŏŚŋŢ=őŖţ=ŢœœŊ=œŎŖţŋŏ=I11==ŎŢŠŞŎŋ=I

_______ 
 

3=E=KEőŞš=ŨŜF=őŞšŤŤŨŊ=ŤŢŌŊ 

4=E=KŏŠšŤŤŨŊ=ŤŢŌŊ=ŎŊŢ 

5=E=KŐŠšŤŤŨŊ 

6=E=KŌŨŋ=ŤŢŌŊ 

7=E=KŋŨŋ=ŤŢŌŊ 

8=E=KŊŨŋ=ŤŢŌŊ 

9=E=KŊŕŨŋ 

10=E=ōőœ=őŖţŚţ=IŕDŋ=ŤŢŌŊ=ŊŏŎKŒœDŋ=ŤŢŌŊ=ŗŜ 

11=E=Kŗţ=őŞśŚŋŏ=IŏŚDŋ=šŢŋŘ=ŗŌ=ŎŊŢŏ=IŎŚDŋ=ŤŢŌŊŖ=ŝŏŢœŠŋ 



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 
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?ŎŢţŞ=ŗŏţ=œŖŋ=şŘŊŘŎ=ŤőŖŠŎŖ=ŤŏŚŕŏśŎ=ōŌŚ=ŎŊőŘŋ=ŔœţŘŎŖ?12. 

==ōŏŜ=ŢŋŜ==ŗœšŢŋŘ=ŏŚŋŢ=Ŗŋœš=ŐŊ=KŎŘŏŊŘ=ŏŖœŜŏŎ=ŊŖ=řœœōŜ=ŤŏŊőŘŎŏ=Iţōŏő
šũŎŢŊŘ13==ŤŘœŤőŋ=IQQU====ŤŊ=ŔœţŘŎŖ=ŎŢŠŞŎŋ=IŗœŢţŕŎ=ŤŏōśŏŘŎ=œŖŎŚŘŏ=ŗœŚŋŢ

==ŋŢŎ=ŤŏţŊŢŋ=IšũŎŢŊŋ=ŎŢŏŤŎ=œŖŏōŌ=ŤţœŢō=ŢŤŕŏŤţ=ōŜ=IŤŏŚŕŏśŎ=ōŌŚ=šŋŊŘŎ
KŎőŖŠŎŋ=IŌŏŠŢŎ 

œŖŖŕ=ŋŤŕŘŋ=ŎŐ=ŊţŏŚŋ=ŋŏţ=ŎŚŞ=ŏŚŋŢ14=Şŋ=DŚŏšŋ=śœŞōŎţ=I==őśŏŚ=ŝŏŢœŠŋ=IŜũ
==şŢŊ=řœŊ=ŢŜōŚœš=ŗœŒœŖŞ=œō=řŌŜŏŏ=ŤŘŊ=ŢŜō?=ŗţŋ=IŖũŚŎ=ŤŏŘœŤőŎŏ=ŗœšŢŋŘŎ

ŖŊŢţœ=?15. 

==ŗœŋŤŕŘŋ=ŋŏţ=ŎŚŞ=ŏŚŋŢ=KŊţŏŚŋ=ŏŊŢŚ=ŊŖ=řœœōŜ=ŤŏŋŏŒ=ŤŏŊŠŏŤŏ=Iţōŏő=ōŏŜ=ŢŋŜ
=ŗœœŒŢŞŏ=ŗœœŖŖŕ16===ŢŐŏő=ŋŤŕŘŋŏ17====Ťŏŏő=ŋŏŤŕŖ=ŖœŊŏœ=ŢţŊ?=Ŏţšŋŋ=ŗœŚŋŢ=ŕũŏŕŖ

IŤŏţŜŖ=ŗœŕœŢŠţ=ŎŘ=ŏŤŜō===œōŖœ=ŤŊ=ŖœŠŎŖ=IŎŏŎŎ=ŋŠŘŋ=ŐŏőŊŖ=ŗœŜŠŘŊ=ŎŐœŊŋ
=K?Ťō=œŖŜŋ=ŗœōŏŎœ=ŏŢŊţœţ=œũŊŋ=ŗœŒœŖŞŎ 

=ŏŚŋŢ=ŋŤŏŕ=ŊũŚŘ=Ŏũŕŋ18==WŗœŚŋŢ=ŤŏōŏŌŊŏ=œōŜŏ=ŕũŏŕŖ 

==ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎ=ŖŊ=ŎŐ=ţōő=ŤŖőŤŋ=œŤőŖţţ=ŢŐŏőŎ=œŋŤŕŘ=ŖŜ
=ŗœŜŠŘŊŎŖ=ŜŌŏŚŎŋ=ŗŤŜō=ŤŏŏőŖ=Ŏţšŋŋ=IŊōŊŚŊšŏ=ŋũŎŠŢŊŋ=ŊũŒœŖţ

ŌŚ=ŐŏőŊŖ=ŗœŕœŢŠţ==ŗōœŘ=ŖœŠŎŖ=œōŕŋ=IŏũŤ=šũŎŊŋ=ŤœōŏŎœŎ=ŤŏŚŕŏśŎ=ō
==ŏŢŊţœţ=ŗœŢţŕ=ŔŏŚœő=œŤŋŖ=ŗŢśŘŖŏ=ŎŘţ=ŗœŊŋŎ=ŗœŒœŖŞŎ=œōŖœ=ŤŊ

=KŤŏŚŏţ=ŤŏŜŠŎ=ŗŜ=ŗœŋŤŕŘ=ŎŋŢŎ=œŤŖŋš=IŤō=œŖŜŋ=ŗœōŏŎœ 

==řŏōŚŋ=ŐŕŢŖŏ=ōőŊŖ=ŖōŤţŊ=ŢţŊ=ŗœŜœŠŘ=ŊũŒœŖţ=ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎ
ŏŌŊ=ŖŕŘ=ŤŞŤŏţŘ=ŎŞśŊŖ=ŊŢšŖŏ=IŗœōŢőŎ=Ťŏőŕ=Ŗŕ=ŤŊ=ŎŐ=ŤŏŌŖŞŘŏ=Ťŏō

==ŤōŏŌŊ=Iōũŋő=ŤōŏŌŊ=IŗũœŢŏŘōŊŎ=ŤōŏŌŊ=IŗœŚŋŢŎ=ŤōŏŌŊ=XŗœōŢőŎ
==ŢœŜŠŎ=ŖŊŢţœ=IœőŢŐŘ=IŖŊŢţœ=ŤōŏŌŊ=œŢœŜŠ=IŖŊŢţœ=J====ŖŜŊŢŐœŊ=ŌŚŊœJ==I

==ŊũŒœŖţ=ŗœŚŋŢŎ=ŏŜœŋŎţ=ŤŏŜŠŎŎ=Ŗŕ=ŖŜ=řœōŤ=ŏŐŖŎ=ŎŞśŊŎ=ŢţŊ

_______ 
 

12=E=KŖ?ŚŎ=šŢŋŘŎ=řŏţŖ 

13=E=KŏŚŋŢ=ŗŎœŖŜ=ŢŞśŘ=Ŏŋ=IŞDŋ=ŤŢŌŊŖ=őŞśŚŕ=ŏšŤŜŚ 

14=EKŞDŋ 

15=E=KŖ?ŚŎ=š?ŌŊ=ŤŖőŤŋ=śŞōŚ=ŏŐ=ŋŘŕŘŖ=š?œŤŕŋ=ŤŏŎŌŎŎ 

16=EŒŠDŋJ=KŌšDŋ 

17=E=KŊšDŋ 

18=EŋŕšDŋ=ŤŏŢŌŊJ=KŌ 



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 
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==ŤŊ=œũŎŐŜŋ=Ŋœŋœ=ŢţŊ=šŐőŏ=ŢœōŊ=ŝŤŏţŘ=ōőŊ=őŕŋ=ŤŊŠŖŏ=ŗŎœŋŤŕŘŋ
=ŎŠŢŚŎ=ŤŖŜŏŤŎK 

=ŏŖœŊŏœ=ŢţŊ=ŗŤŖŜŘ=ŗŏŢ=ōŏŋŕŖ=ŎŐ=œŋŤŕŘŋ=ŎŚŏŞ=œŚŚŎ=ŤŊŐŖ=œŊ
==Ũŏ=Ũŋ=ŗŏœŖ=ŊŢŏš=œŚŚŎţ=ŎŞœśŊŋ=ŝŤŤţŎŖ=KKK=ŤōŏŌŊ=ŤŊŘ=őŕŃŊŋ=őŏŖţŖ
=ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎ=ōŏŋŕ=Ŗţ=ŤšōŏŠŎ=ŗŤţœŢō=ŤŏŊŖŘŖ=IŖũŜŋŎ=ŖŏŖŊ
==ŤōŘŏŜţ=œ?Ŋŋ=ŗœŒœŖŞŎ=ŗœōŖœŎ=ŤŖŊţ=ōũŜ=ţŊŢ=ōŋŏŕŋ=řŏōŖ=ŊũŒœŖţ

==Ŗŕŋ=šŢŞŎ=ŖŜ=ŤŜŕ=ŤŏŖŏŜŞŏ=ŢœŎŘ=řŏŢŤŞ=ŤţŢŏōŏ=IŎŞšŤŏ=ŎŤŏŞœŢő
KŤŏœţŘŘ 

==ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎ=ōŏŋŕ=œŋŤŕŘŘ=ŤŏŜŠŎ=œŒŏšŖ?=ŗŎŖ=őŖţ=ŎŐ=ŋŤŕŘŖ=ŝŏŢœŠŋ
==ŗœōŖœŎŖ=ŜŌŏŚŎŋ=ŎŖŏŘŜŤŎ=œŕŢō=Ţŋōŋ=I?ŗŎœŖŊ=ŢŐŏőŎ=œŋŤŕŘ=ŖŜ=ŊũŒœŖţ

=?ŖŊŢţœ=Ťō=ŖŜ=ŗŤŏŊ=ŤŢŋŜŘ=ŤœōŏŎœŎ=ŤŏŚŕŏśŎ=ŢţŊ=ŗœŒœŖŞŎ19. 

Ťœŋŋ=ŎŘœœšŤŎţ=ŎŞœśŊŎ=ŢőŊŖ====őŕ=œŊŋ=Ŏŋ=ŏŞŤŤţŎţŏ=IŖŏŖŊ=DŐŋ=ŏŚŋŢ
==őũŏō=EŝŊŢŌŏœŘœŘF=śŞōŚ=IšŢŊœŃŏœŚō=ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎŘ=ŎŋŢŎŏ=ŗœōŢőŎ=ŤŏōśŏŘ

=ŢŐŏőŃŋŤŕŘ=ŝŏŢœŠŋ=ŏŚŋŢ=őŖţţ=IŤŏŜŠŎŎŘŏ=ŎŞœśŊŎŘ20==WŗœŚŋŢŖ 

==şŢŊŋ=ŗœŒœŖŞŎ=ŗœōŖœŎ=ŤŖŠŎ=Ţŋōŋ=ŎŖŏŘŜŤŎ=ŤōŏŋŜŖ=ŔţŘŎŋ
ŏŚŚŎ=IŖŊŢţœ=Ťō=ŖŜ=ŗŤŏŊ=ŗœŢœŋŜŘŎ=œōœŘ=ŏũŤ=ŖŊŢţœ===ŎŐŋ=ŗœőŖŏţ

KŎŐ=ţōőŖ=œŜœŋţŋ=ŎŘœœšŤŎţ=ŎŞśŊŎŘ=řŏŋţőŏ=řœōŎ=ŤŊ=ŢũŤŕŖ 

==ŤŏōśŏŘŎ=Ŗŕ=ŤŊ=ōőŊŖ=ŎŢœŋŕ=ŎŖŏŘŜŤŋ=ŎŤŜ=šśŏŜ=ŢőŋŚŎ=ōŜŏŎ
==řœœōŜ=ŏŖŊ=ŤŏŜŏŋţ=œŚţ=ŔţŘŋ=ŗŚŘŊ=IŊũŒœŖţ=ŗœŚŏŊŌŎ=ŗœŚŋŢŎ=ŤŜŠŎŕ
==ŎŋŏŒŎ=ŏŚŤōŏŋŜŋ=ŏŚŖ=őœŖŠœŏ=ŤũœţŎ=ŢŐŜœ=IŏŐ=Ŏōŋŕ=ŎōŏŋŜ=ŎőœŖŠŎ=ŗŢŒ

=ŤŊ=ōőŊŖ=ŎŢţœŎŏŏŐ=ŎŖŏŘŜŤŋ=ŤőŊ=ŎŜœōŖ=ŤŏōśŏŘŎ21=K 

==Ő?ŕŜ=ŖŋŊŕ=šŢ=ŝŏśŋŖPM===KŗœœōŢő=ŤŏőŞţŘŏ=ŢŞś=œŤŋŖ=ŏŢŋŜ=ŗœōŖœŎŘ=

ţ=ŎŐ=ŔŘśŘŏŔŞ=ŏŐ=ŎţŢŞŋ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=Ŗţ=ŏŤŏšśŜŤŎ=ŖŜ=ţōő=ŢŏŊK 

=
=
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19==E==ŤŢŌŊŖ=őŞśŚŕ=ŏśŞōŚ=œŋŤŕŘ=ŖŜ=KKK=ŤŏŜŠŎ=œŒŏšŖ?=ōőŏœŘ=řŏœŖŌ=ŎŐŋ=ŢœŌśŘ=œŚŚŎũ=WŎŞŏśŋţ=IŌŕšŨŋ

=K?ŗŤŜō=ŤŏŏőŖ=ŊŚ=ŏŖœŊŏœŏ=?ŢŐŏőŎ 

20E=KŐŘšŨŋ 

21==E==ŎŊŢ=ŎŐ=šŋŊŘ=ŖŜ=ŢŤŏœ=ŤŏœŒŢŞŋ?==IōŖŞŚţ=KŘF=?ŗœŘœţŊŘ=řŢŎŒ=œōŖœKœKŚ=IŌ?ţŤ=š?ŎŊ==ũţŤ=Ő=IE

=KŎŐ=ŊţŏŚ=ŖŜ=ōőŏœŘ=ŢŞś=ŊŏŎţ 



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 
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=
=š?œŤŕŋ=ŗţŢŚ=ōŏŘŜŎ=ţŊŢŋ22W==

ÜêÝ àéêàØðì \Þ. Ø#àáäñ äØðñá áäÝÛÚ çÝì ááðñêÚ 
_______ 

 

22==E==ŢŘŏő=ŤŞœśŊŘ=šŖő=ŏŎŐ=ŎŊŢŚŕ==Ŗœŋţŋ=ŝśŊŘ=DœŎ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕţ=?řŢŎŒ=œōŖœ?=ŤţŢŞŖ=ŜŌŏŚŋ

==ŢŞśŎ=Eš?ŎŊŋF=Ŗ?œ=ŎŚţ=ŏŤŏŊŋţ=ŊŏŎ=ŖŜŏŞŖ=Ŗ?œ=ŊŖţ=ŗŜŒŎ=œŖŏŊF=KŏŐ=ŎţŢŞ=ō?Ŝ=E\śŢŒŚŏšF=ŤśŞōŎ

=Ŗţ=ŏŘţ=śŞōŚ=ŕ?Ō=ŗţŏ=IŏŐ=ŎŊőŘ=Ŗţ=ŎšŤŜŎ=śŞōŚ=ŢŞś=ţŊŢŋţ=ŢœŜŎŖŏz=ŗœŘœţŊŘ==řŢŎŒ=œōŖœ?

=KExŎŚŏţŊŢŋ=ŢŏŌŘ=Ţ?ŏŘōŊŎ=



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

30 
 

=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ōŏŘŜŎ=ŝŏśŋ==ţŊŢŋ=Ŗ?Šţ=ŢŏŌŘ=Ţ?ŏŘōŊŎ=Ŗţ=ŏŘţ=şőŋ=řŘœś
=ŤŏŘœŤőŎ=ŢŊţ23=

_______ 
 

23=EţœŘŏŤőŎ=ŤŏŘ=?ŢŤŖŊ=œŕōŢŘ=ŗŎŢŋŊ?=WŗŎ=ŗþ===ŋŊŐ=šőŠœ?=I?ŢŠŖŘ=řŘŖŐ=ŢśœŊ?=IŢŏŌŘ=Ţ?ŏŘōŊŎ

=xŢŞŏśz=ŊŋœšŜ=DšŎ==I?šœŠœœŏŏŊŖŊś=Ŏ?ŎŖŖšŏŠŐ=œŏŖŎ=ŗœœő=řŢŘ=Ō?ŎŋŕţŢ=ōœśőŎ=řŏŊŌŎ=Ţ?ŏŘŊŊŋ

=K?šŠŏŖŘ=řœšŠŏŢŏś=řŘŖŐ=I?şœŋŏŚŏŞŘ=řŘŚŎŕ=ţ?Ţŋ=ŝśŏœ?=I?ŏ?Šœ=ŌŢŏŋśŜŢŞ=š?šōŋŊ=Ŗ?ŠŐ=ŋ?ţŢŎŘŌŎŋ=
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ŋK==Š?ŠŎ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=œŢŘŊŘ=őŤŞŘJ=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ 

z=Œ?ţŤþ=Ť?œţŎx 

==ŖŜ=Š?ŠŎ=ŢŏŘōŊ=š?ŕ=œŢŘŊŘ=őŤŞŘ=ŊŏŎŏ=IŢ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌ=ŗŏŖœŠ=ŏŚœŚŞŖ
=ŤŏŘţ=ŤŏœţŢŞJ==ŊŢŊŏ=J=KŊŏŎŎ=řŘŐŋ=œ?őŤ=ŏœŎţ=ŢŜŕœŋ=ŎŐœŊŋ=ŗœŊŠŘŚŎ=Ŋŋ 

==řŊŕ=ŊŖ==š?ŕ=œŋŤŕ=ŤśŞōŎŖ=ŜŌŏŚŋ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤōŏŋŜ=ŎŕŏŢŊŋ=ŢŊŤŖ=ŗŏšŘŎ
=KŒŢŞŋ=Š?ŠŎ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕōŏ=ŖŖŕŋ=DšŎ=ŏŚœŤŏŋŢ 

==EŠ?œœŢŏŎŘF=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŊŢŏŎ=Ş?ŜF=ŢţŊ=Œ?ţŤ=ŤŚţ=ŤœţŊŢŋ=Ţŋŕ=ŏŚœŠŏŘ
==DšŚŎ=Š?ŠŎ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=œţŏŢōŏ=œŢŘŊŘ=ŤŢōś=Ŗ?ŏŎŖ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŖœőŤŎ=EŜ?Ś

=?ŎŢŏŤŎ=ŢŏŊ?=ŗţŋ24, 

ŋŤŏŕ=Ŕŕŏ===Œ?ţŤ=ŕ?ŎŏœŢŜŘ=ŋŤŕŘŋ=ţ?ōŊ=š?ŕ25====ŢŞś=EŊ=śŏŞōŖ=ŎŤŜ=ŗœŚœŕŘ?=W
=EœšŠœŚŖŜŋ=Ś?œŢŎŘŖF=ŎŚţ=ŏŤŏŊ=ŤŋŒ=DŌŘ=ŋŤŕŘŋŏ=K?øŊ?ő=ŤŏŘţ=ŖŜ=Š?ŠŎ26=W
==Š?ŠŎ=Ŗţ=ŤŏŘţ=Dś=Ŗţ=śŏŞōŖ=ŎŚŕŎŋŏ=ŎŎŌŎŋ=ōŏőœŋŏF=ŤŏōŢŒŎ=ŋŏŢŘ=ŎŚŎŏ?

=?KKKEŘ?Řŏ=ŤŏŢŜŎ=ŎŐœŊ=ŤŞśŏŎŋ=ŖŋŊ=ŤœţŊŢŋ=Dś=ŖŜ=Ť?ŎŏŊ=ŤŘŌŏōŋ 

ŊœŠŏŘ=řŕŏ==ŖŊF=Œ?ţŤ=řŏţő=Œ?œ=ŗŏœŘ=Š?œœŢŎŏŘ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŋŤŕŘŋ=ŗœ
=WEŌŢŏŋŚŜō=ŗœőŊŎ 

It would therefore be highly commendable for you to bring about 
the publication of a certain holy book which has hitherto not been 
published yet 

This book is the work of the famous Talmudist, Cabbalist and 
saintly man, my great grandfather of saintly memory, Rabbi Menahem 
Mendel of Lubavitz, renowned author of the "Tzemach Tzedek." It is the 
first volume on the book of Shemos (Exodus), which will contain about 
320 pages, and the cost of publication amounting to about $2,500 (Two 
Thousand Five Hundred Dollars). 

_______ 
 

24==Eś=ŖŜ=Dŋŏ=Ŋ?ő=Iœšśŋŏőœŋ=řŎŕŎ=Ŋ?őŢ=ő?ŎŢŎ=œ?Ŝ=EŌ?ŜŢŤF=?ŎŢŏŤŖ=ōŏŋŕ?=ŤŚţŋ=śŞōŚ=ŤœţŊŢŋ=D

=ţ?Ŏś=ŤŏŕœŢŊŋ=ŎŊŢŏ=K?Ŝ?Ś=ŖōŚŜŘ=ŗőŚŘ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ?=ŊœŢŒŘœŌŋ=ŊŏŎţ=œŚŞŘ=?ŎŢŏŤŎ=ŢŏŊ?=ŗţŋ=ŏŊŢšŚŏ

=DŜ=Ő?ŘţŤONU==ŎŢŜŎNN=K 

25=EKŏ=šŜ=Ō?ő=š?ŌŊ 

26=E=KŖ=DŜ=Ō?ő=š?ŌŊ 



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 
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==ŖœŕŎţ=ŤŏŘţ=ŤţŢŞ=ŖŜ=ŎŢŏŤŎ=ŢŏŊ=ŢŞś=Ŗ?œ=Ť?œţDŎ=ŤŚţō=ŤŋŒ=ō?ŕŋ=řŕŊŏ
==ŤŏŘţF=IŊŋŎ=ŔŢŕ=ŤŜŞŎŖ=ōŜ=ŗŖŏŊ=KŗœōŏŘŜ=DšŘ=ŢŤŏœ=Ŏŋ=J====ŗœŚţ=ŢţŜ=ŏŞŖő=EŊŋ

=Ŋ?ŕţŤ=ŎŕŏŚőŖ=ōŜ27K 

==EŎŊŢŚŕF=ŊŏŎ=ŏŚœŚŞŖţ=ŎŘœţŢŎ==ŗœŢŘŊŘŎ=ŊŏŠŘŖ=ŎŞœŊ=šœŤŜŘŎŖ=ŎŊŢŏŎ
=KŎŘœţŢŎŘ=šőŘŚ=ŢŘŊŘ=Ŗŕ=ŤšŤŜŎ=ŢőŊŖŏ=K?ŢŜŕœŋ?Ŏŋ 

==ŏŘŕŏ=KŏŚšōŠ=őœţŘ=œŚŞ=ŤŖŋšŖ=Ť?ś=ōŜŏō=?šŚŊŖŋ?Ŏ=ŖŜ=ŎŘţŢŚ=ŎŘœţŢŎ
=ŏŐ=ŢŞś=ŖŜ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕŘ=ŤŏŢŜŎ=ŎŋŢŎ28. 

==ŝōŏ=Ŗŕœŋ=ŎŐœŊŖ=řœœŠŘŎ=ŊŖŋŒ=ŏŘŕ=śŞōŚ=ŎŘœţŢŎ=IřœœŜŘŎ=ŖŜ=ŖšŎŖ=œōŕŋ
œœśŘŏ=ŖœőŤŘ=ŢŘŊŘŎ==ŤŢōśŋ=ŖŜŏŞŋ=ŢŘŊŘŎ=śŞōŚ=ŎŞœŊ=Ō?Ŏŏţŋ=ŏŚŢŜŎ=řŕ=Iŗ

=KŤ?ŎŏŊ 

 
  

_______ 
 

27=E=DœŎ=Ŗ?ŏŎŎ=ŋŏŕœŜ=Ťŋœś=œŖŏŊ=KŎŚţ=ŏŤŏŊ=Œŋţ=ō?ŏœŋ=Ŝ?Ś=EŠ?œœŢŎŏŘF=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŏšŖŤśŎ 

28=E=DśŘ=śœŒŢŕ=ő?ŏŌŊ=ŤœœŢŞśŋ=ŗŘŏŖœŠUVV=KEŌ?śţŤ=řŏœś=œ?ő=IřŊŘŋŏœšF=ŎŢŏţŤŋ=EŗšŖőF=ŏśŞōŚŏ=I 
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34 
 

 
 

 

 

 Ü"Û  äãáÙ  ëÛæ ëÛ Ûê 

 Þ#ÜÙòÝæñ  çàïÜ áÛØáä Ø -Øã29 

ðÜÝÞÜ äê "   Ø -Ûã.   Ù -æ  

 òÝæñ ÜäØÝ "   Ø -Øæ. Ø -è30   

 á#ñð çááê "   Ø -Úé.  Ù -Ûé31  

ÜÞÜ ñÛßÜ "   Ø -ê. Ù -Þê  

 åòßïäÝåãä32 "  33 Ø -Üì.  Ù -Ûì 

ÜÞÜ ñÛßÜ "   Ø -ßî.  Ù -Ûï  

 

 ÝäãØò ÜããÝ    äÝÛÚÜ áÛØáä  Ø -Ùä. Ù -Ûä  

ÝäãØò ÜããÝ "  Ùáð,  Ø. Ù -Þàð 

 

ðæØáÝ Ü#ÛÙ 34   Ø -Úæð35 

çãä (ÝòÙ     Ù -Øìð. Ù -Þìð36 

 

=

=

=
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29=E=KŊš=DŜ=Ŋ?ő=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ 

30=E=KŊŜ=DŜ=Ŋ?ő=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ=

31=E=Kŏśš=DŜ=Ŋ?ő=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ 

32==EŤōŌŊ=ŗŤőšŖŏ?=ŋœŤŕ=Eŋŕ=Iŋœ=ŊŋF=šŏśŞŎŋ===ŊŤœŊ=ŢŘŊŘŎ=ŎšŤŜŚ=ŗţŘţ=?Ŗŕœŋ?Ŏŋ=ŖŋŊ==I?ŋŏŐŊ

==KŋŏŤŕŎ=řŏţŖŕ=řšŏŤ=śŞōŚŎ=Ť?ŎŏŊŋŏ=IEŗŏŖœŠ=ŎŊŢF=?Dŏŕ=ŗŕŖ=ŗŤőšŖŏ? 

33==E==Ŋ=IŎŞJ==DŋŎŏ=KŋIōŞ=ōŜ=őŜ=ŝōŘ=ŖœőŤŘ=DŊŎ=IŢŘŊŘ=ŏŤŏŊŘ=ŤŏŊśŢŌ=œŚţ=ŗŚţœ=Ŗ?ŚŎ=Ŗŕœŋŋ=Wŋ=IōŞ

šœœŏōŘ=ŢŤŏœ=ŊœŎ=œŕF=DœŚţŎ=ŊśŢœŌŘ=ŎšŤŜŚ=ŢŘŊŘŎ=Kŋ=IŊŠ=ōŜ=ŎŞ=ŝōŘ=ōŏŜ=ŗŚţœ=DŊŎ=ŊśŢœŌŋ=ŗŚŘŊ=E\

==ōŞ=ŝōŋ=ŗœœśŘŏ=EŋŞ=ŝōŖ=ŢŐŏőŏ=ŊŠ=ŝōŋ=ŗœœśŘŏF=ŎŞ=ŝōŘ=ŖœőŤŘ=ŢŘŊŘŎ=ŔŕŖ=KDœŚţŋ=ŗŚœŊţ=ŗœŞœŜś=Dŋ

=KEŗŏŖœŠŋ=ŎŊŢF 

34=E=KŖ?ŏŘŎ=KŜ?ŜŖ=DœŤŊŠŘ=ŊŖ 

35=EKŏŜ=DŜ=Ŋ?ő=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ 

36=E=KŊŜš=DŜ=Ŋ?ő=ŤŏŘţ=Ť?ŎŏŊ 
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=ő?ŏŌŊ=ŤœœŢŞśŋ=ŗœŊŠŘŚŎF=ŗœŢŘŊŘŎ=ŏšŤŜŚ=ŏŚŘŘţ=ŢŜŕœŋŎ37=ŗœŊŖŘ=ŗŎ=ŗŌ=E
==ŕ?Ō=ŎŐŋ=ŗœŘśŢŞŤŚ=ŊŤŖœŘō=ŊŤŏŋœŋőŖŏ=IšœŤŜŘŎŖ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŏŊŢŏŎŏ=ŤŏŎŌŎ

=ŎŘœţŢŋţ=ŗœŢŘŊŘŎŘ=šŢ=ŗŎ=ŗœŘŏŖœŠŎFŏŐ==KEŢ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŏŢŜŎ=ŗŎœŖŜ=ţœţ 

F=Ŋ=IŊŘ=ŝō=řŒšŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋPQE 

ŤŏŘţ=ŎŖŊŏ=Ŏ?ō 

=WŗţŢŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=

 [ÜñÛß ðæØæ òäßòÜ çæáéä Ýï]éìÛè  [ò"ÜÝØÙ]#êØ    ] ['Ø ÛÝæê= 

 

=

==řŒšŎ=œōŊœŖ=Ŗŕœŋ
F=Ŋ=IőŠTS=E 

=ŎŐŎ=ţōőŎ=Ŏ?ō 

==Ţ?ŏŘōŊ =š?ŕ
==ŢŘŊŘŎ=ŝŏś=šőŘ

=ŎœŚŞŖţ 

 

 

 
=

=

=
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37=E=?řŒšŎ=œōŊœŖ?=ŖŜŕœŋJ===DśŘ=śœŒŢŕPOS=I=?ŖŏōŌŎ=œōŊœŖ?=ŖŜŕœŋJ==DśŘ=śœŒŢŕPOR=K 
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=

F=Ŋ=IőŜ=řŒšŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋSM=E 

=EDŊŎF=ŗŤőšŖŏ=Ŏ?ō 

=WŗţŢŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=

 ä#î ÜÞ*áðßØ  )çÝñØðÜ äãáÙÙñ åãä åòßïäÝ Ü#Û 

 

=

=

F=ŋ=IōŞ=řŒšŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋTQ=E 

=EDŊŎF=ŗŤőšŖŏ=Ŏ?ōś 

=WŗţŢŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=

ïáäé " "    Ù -Ùì ëÛæ ïáòêÜä^ (áì åÛ ëéÙ ðñØ åÛÙ åòäÙàÝ )à
 \Ø#êé Û#ì ëÛ Ûê #(áì åÛ# òäßòæÜ Üàáñ 

 

=

=
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F=ŋ=IŋŞ=řŒšŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋSR=E 

=EDŊŎF=ŗŤőšŖŏ=Ŏ?ō 

=WŗţŢŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=

"]X [íßÝ " çØãæ 

 

=

=

F=ŋ=IŌŞ=řŒšŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋSS=E 

=EDŊŎF=ŗŤőšŖŏ=Ŏ?ō 

==ŎŒţŋ=ŖœŜŖ=ś?ōŢŞŋ=DœŞ=ŗō=ŝśŋ=ŢţŊ=ŗōŋ=ŗŤŖŋŒŏ=EŒ=I?WšőŘ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ
Iŋŏţŏ=Iřŋ=ŎŒţ=ŗŤŖŋŒŏ 

 

=

=
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F=Ŋ=IŋŖ=ŝō=ŖŏōŌŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋNPNE 

=EDŊŎF=ŏŖŕŊŤ=Ŏŕŕŏ=Ŏ?ō 

=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=WŗţŢŚ=

  ä#îáðßØ (ØÜ äãáÙÙñ ÜããÝ 

=

=

=

F=ŋ=IŐŒŢ=ŝō=ŖŏōŌŎ=œōŊœŖ=ŖŕœŋNPTE 

=EDŋŎF=ŏŖŕŊŤ=Ŏŕŕŏ=Ŏ?ōś 

=WŗţŢŚ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=š?œŤŕŏŌŋ=

  ÛÝê*3  )òÝæñ äãáÙÙ òÝðÝñ 

 

=

=

=

=

=
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ŖŊŏŘţ=ŤŢŏŤ=KŌ 

=xŎ?ŕţŤ=řŏţőz 

==ŏŚœŚŞŖ==ŗŏŖœŠ==řœŢŏš=œŤŘœŊŘ?=Ŏ?ōśŖ=Ŋ?ŒœŖţ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŤŏŢŜŎŘ=š?œŤŕ=ŝŏŌ
=ŜŘţ=ŤŊJ==Kţ?ŢŎŏŘ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕŖ=ŢţŊ=?ŋ?ŘŢŤ38 

=ŗœţŖţ=ŤŊŖŘ=ŗŜ=Ţţšŋ=ŤŏœŚţŘŎ=ŗŏœś=ŖŌŢŖ=Ŝ?Şŋ=śŢŒŚŏšŋ=śŞōŚ=ŢŘŊŘŎ
==řŏœŖŌŎ=œŖŏţŋ=KŊ?ŒœŖţ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=Ŗţ=ŏŘŊ=IŜ?Ś=ŎŚő=ŤœŚŋŢŎ=ŤŏšŖŤśŤŎŖ=ŗŏœ

ŤŏŘŏšŘ=ŎŊŢŘŏ=ŤŏŢŜŎ=ŎŐœŊ=řœœŠŖ=Ŋ?ŒœŖţ=Ţ?ŏŘōŊ=š?ŕ=ŖœŊŏŎ39K=

 

 çàï / / äÝÛÚ ðÙÛ  /Ø -ßã ÜãÝé ;  ò#Ýïä /Û#ìé ò#ÜÝéá (äÜ å#Ùæð ÜØðÝ
ðò âòÝäêÜÙ Ü#Û /Ø -Øè ØðïáÝã/à# 

;âáðî ÜäßòÙñ    ò#ò (äÜ /Û#é Ý#æðé Û#Ýá ê#Ýñ /åñ å#Ùæð ÜØð
  Ú#áì åááßÜ íê éðàèÝï /à -Ù -Ø#é Ù#ì åñ /Û#é Ø#ì Þ#ÜÛØäâäáØÝ   .

/âäáØÝ à#ì òÝÛáéßÜ ÛÝæáä éðàèÝï /Ùä -Øã -Ýà 

_______ 
 

38==E==Ō?ŞţŤ=ŏŖśŕ=ō?ŏœ=ŢŜŒśŊ=ŎŢŏţŤŋ=śŞōŚ=ŎŐ=š?œŤŕ=Ŗţ=ŎŚŏţŊŢŎ=ŝōJ====ōŏŘŜ=IŖŎšŎ=ŤŚţSP==

=KŔŖœŊŏ 

39=E=ŎŢŏŤ=œŒŏšŖ?ŋ=ŕ?őŊ=śŞōŚ=ŢŘŊŘŎJ==?ŖŊŏŘţ=ŤŢŏŤJ==KŊ?ŜţŤ=ŤŚţŋ=ŔŖœŊŏ=ŎŢŜ=DŜ=ŋ?ŘŢŤ 
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=ŤœŖŌŚŊŋ=ŗœŋŤŕŘ=ŢŜţ=
1 

[Source: Photocopy of Original, written on the stationary of Merkos 
,ȭ)ÎÙÏÎÅÉ #ÈÉÎÕÃÈɎ 

 
Ϧ˟ s  

March 27, 19451 

 

Mr. Julius Stulman 2 

173 West Street 

New York City  

 

My dear Mr. Stulman:  

 

With the approach of Pesach, I wish to take this opportunity to send 

you my personal regards and best wishes for a happy and kosher 

Pesach. 

 

In these days, when the plight of our people both materially and 

spirit ually is so great, we must more than ever before get the full 

inspiration from our "Festival of Freedom."  

 

_______ 
 

1. 13th of Nissan, 5705 

2. Mr. Julius (Yehuda) Stulman (1906-1997) was a noteworthy American-born lumber 

executive. Besides being a major benefactor of Jewish institutions, Stulman was a thinker 

and writer. He cared very deeply about Jewish education and through his lawyer Sam 

Kramer and friend Alexander Cowen became a great admirer of the Previous Rebbe. 

Towards the end of 1939 Stulman aided the efforts to rescue the Frierdiker Rebbe who was 

then trapped in Riga by writing an affidavit for him. He personally greeted him when he 

arrived in the US a few months later (Igros Kodesh of the Previous Rebbe, vol. 8, letter 2,303 

(p. 203). He corresponded and met frequently with the Previous Rebbe and set up the 

Stulman Foundation upon his request to support the growing work of Lubavitch. Thus Mr. 

3ÔÕÌÍÁÎ ÂÅÃÁÍÅ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ÌÁÒÇÅÓÔ ÆÉÎÁÎÃÉÁÌ ÓÕÐÐÏÒÔÅÒÓ ÏÆ ,ÕÂÁÖÉÔÃÈȭÓ ÁÃÔÉÖÉÔÉÅÓ ÁÔ ÔÈÅ ÔÉÍÅȟ 

as can be seen in the scores of letters from the Rebbe to him. 



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

44 
 

The messages that our Festival of Pesach conveys to us, are many, 

but I will dwell only on one of them. The Pesach Seder is ushered in 

with the exclamation, "He who is needy let him come to celebrate 

Pesach with us!" It is characteristic of the Jewish people, that when we 

celebrate the festival commemorating our liberation from Egyptian 

bondage and becoming a free people, we proclaim the ideal of charity. 

If in the case of rendering material aid one should remember the less 

fortunate, how much more so in the case of rendering spiritual aid, 

because spiritual well -being is the basis also for material well-being. 

 

And so, when you sit at the Seder, I am sure that your splendid 

cooperation with the work of the Merkos L'Inyonei Chinuch, will be a 

source of great spiritual satisfaction to you.  

Wishing you and yours a happy and kosher Passover, I am 

 

Very sincerely yours,  

 

M. Schneerson 

Chairman, Executive Committee 

Encl. 
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2 
[Source: Photocopy of Original, written on the stationary of Merkos 

,ȭ)ÎÙÏÎÅÉ #ÈÉÎÕÃÈɎ 
 

έs˟ 

March 29, 19463 

Mr. Julius Stulman  

171 West Street 

Brooklyn 13, N.Y. 

 

Dear Mr. Stulman: 

Your letter of the 26th4 with enclosure 5 was received with great 

satisfaction and deep gratitude.It brought us a great deal of 

encouragement to carry on with increased concerted efforts the 

extensive and ramified activities of the Merkos L'Inyonei Chinuch both 

here and overseas, which, since the end of the war, have been even 

_______ 
 

3. 26th of Adar II, 5706 

4. The letter reads: 

March 26, 1946 

Rabbi Mendel Schneerson,  

770 Eastern Parkway, 

Brooklyn 13, N. Y. 

Dear Rabbi Schneerson:  

There are no words, nor am I capable of expressing by deeds, my full understanding 

of the importance of the work you are doing, nor my regard for the men who are engaged 

in doing this work.  

Sincerely yours,  

(Foundation check for $7,500 enclosed)  

5. Enclosed was a check from the Stulman Foundation for $7,500.00 (dated March 26, 

1946). 



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

46 
 

more extended to cover also the liberated areas of Europe.6 

I refer not only to your important financial contribution, but also to 

the message contained in your letter in the words "There are no words, 

nor am I capable of expressing by deeds, my full understanding of the 

importance of the work you are doing, etc." On these words of yours, 

so full of feeling and meaning, I wish to comment as follows:  

You surely remember, that my venerable father-in-law  ˦ ˧˪˷έ˞  has 

frequently blessed you, that the Almighty grant you success to realize 

in deed all your good thoughts, intentions and ambitions, no doubt 

your spiritual qualities are a suitable "vessel" to receive these good 

blessings, so that they may fully materialize not only for your own 

sake, but also for the sake of the many who benefit from your good 

deeds. All the more so, since you have been singled out by the Rabbi 

 ˦ ˧˪˷έ˞  to be one of the privileged few, ˢ˪ˣˠ˯  ˧ˡ˧˥˧ the "treasured 

individuals" taking a full measure of responsibility in helping to carry 

out the broad program of the Rabbi  ˦ ˧˪˷έ˞ . This surely means that my 

venerable father-in-law  ˦ ˧˪˷έ˞  has recognized in you the qualities of 

your Nefesh Elokis (Divine soul) as being of a high order and in 

constant process of growth and development which will, no doubt, 

find expression, among other things, also in your participation in our 

work which is likewise undergoing a process of steady growth, thank  

G-d. 

I will conclude on the subject I dwelt upon in my previous letters, 7 

namely, that every Jew is a Sanctuary for the Shechinah (Divine 

Presence). The Midrash on this week's portion of the Torah relates, that 

after the Mishkan had been erected and dedicated and the sacrifices 

offered therein, Israel was blessed that the Shechinah would rest in the 

_______ 
 

6. &ÏÒ ÍÏÒÅ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÏÎ ÔÈÅ 2ÅÂÂÅȭÓ ×ÏÒË ÉÎ %ÕÒÏÐÅ ÁÔ ÔÈÅ ÔÉÍÅ ÓÅÅ ÌÅÔÔÅÒÓ ÄÁÔÅÄ 

March 4, 1945 (19 Adar 5705), March 21, 1945 (7 Nissan, 5705), April 9, 1945 (26 Nissan, 

5705), December 10, 1945 (6 Teves, 5706), December 30, 1945 (26 Teves, 5706). 

7. Dated 8 and 10 March, 1946. 
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sanctuary.8 

To explain this briefly (since I hope that we will have an 

opportunity to go into this matter at greater length when we meet 

personally soon, please G-d): 

Man has the ability of continuous advancement and in such a way, 

that in the course of his progress each former status serves as a kernel 

for the development of the next stage. 

Yet, as a created and finite being, he is, taken by himself alone, 

limited in his advancement and ascent. 

However, when he fulfills all that is within his power to fulfill and 

attain, then the Shechina comes to abide in all his work, granting him 

new , enhanced, and divinely-inspired powers over and above his own 

limited one s he possessed before. 

Similarly, in your own case, I trust that, by doing all that is within 

your powers to achieve, the Almighty will bless you with new and 

special powers to carry out in deed all that lies within your domain to 

carry out.  

Let me assure àÖÜɯÖÕɯÉÌÏÈÓÍɯÖÍɯÛÏÌɯ,ÌÙÒÖÚɯ+ɀ(ÕàÖÕÌÐɯ"ÏÐÕÜÊÏɯÈÕËɯ

in my own behalf of our sincere appreciation of your important and 

far-reaching cooperation. 

With kindest personal regards and best wishes, 

Very sincerely yours,  

M. Schneerson 

Chairman, Executive Committee.  9 

_______ 
 

8. See Toras Kohanim and Rashi on Vayikra 9:23. 

9 Below is the text of the receipt that presumably was enclosed in this letter. 

March 29, 1946 

The Stulman Foundation 

171 West Street 
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3 

[Source: Photocopy of Original]  
Ϧ˟ s 

May 6, 194810 

Mr. Julius Stulman  

173 West Street  

Brooklyn, N. Y.  

 

Dear Mr Stulman:  

I was notified by our very dear mutual friend, Mr. Alexander 

Cowen, that you are about to leave on a journey. 

I want to take this opportunity to wish you "Bon Voyage;" a 

happy and successful trip, I hope that all the blessings given to you 

by my venerable father-in-law  ˦ ˧˪˷έ˞  will be fulfilled spiritually and 

materially,  

These days of the Sfirah (counting of the Omer) which connect 

the holidays of Passover which was mainly a freedom from corporal 

slavery, with the holiday of Shavuos which mainly show us the way 

_______ 
 

Brooklyn N.Y.  

Receipt 

Dear Sirs: 

This will gratefully acknowledge receipt of your kind contribution towards the work of 

ÔÈÅ -ÅÒËÏÓ ,ȭ)ÎÙÏÎÅÉ #ÈÉÎÕÃÈȟ )ÎÃȢȟ ÉÎ ÔÈÅ ÓÕÍ ÏÆ ΑχȟυππȢππ ɉ3ÅÖÅÎ 4ÈÏÕÓÁÎÄ &ÉÖÅ (ÕÎÄÒÅÄ 

Dollars). 

Sincerely yours, 

-%2+/3 ,ȭ).9/.%) #().5#(ȟ ).#Ȣ 

Nissan Mindel  

By Nissan J. Mindel 

%ØÅÃȢ ÓÅÃȭÙȢ  

10. 28th of Nissan, 5708 
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of spiritual perfection, teach us that we must always connect 

happiness of the body and of the soul together. I want to wish you 

too, that material and spiritual progress go harmoniously together.  

Mr. Cowen also informed me that you recommended a rabbi to 

contact me about our movement and about the Chabad Chasidism. 

Please feel assured that considering he comes with your 

recommendation he will be given my personal attention, and I will be 

glad to be of service to him in every possible way. 

With kindest regards and best wishes, I remain, 

Yours very truly,  

RABBI MENDEL SCHNEERSON 
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4 
[Source: Photocopy of Original, written on the stationary of Merkos 

,ȭ)ÎÙÏÎÅÉ #ÈÉÎÕÃÈɎ 
 

έs˟ 

April 10, 194911 

Mr. Julius Stulman,  

171 West Street,  

Brooklyn N.Y.  

 

My dear Mr. Stulman:  

 

With the festival of Pesach but a few days away, I send you and 

yours my best wishes for a kosher and happy Pesach, in which my 

colleagues in the Executive Committee of the Merkos L'Inyonei 

Chinuch join me heartily.  

 

I take this opportunity to send you our recently published book, 

THE LUBAVITCHER RABBI'S έ˞ ˦ ˧˪˷ MEMOIRS.12 The MEMOIRS 

present an interesting and hitherto little known chapter in the early 

history of Chassidism, and Jewish life in the 17th and 18th centuries in 

general. They portray a gallery of the early pioneers of the Chassidic 

spirit and way of life who lay the foundation for the  all-embracing 

Chassidic movement in general, and Chabad in particular.  

 

I know you are a busy man, but I feel certain that you will want to 

take time off to read this book in order to derive from it the fullest 

benefit and inspiration which will surely re -echo in your personal life.  

With kindest personal regards and best wishes once again, 

 

Very sincerely yours,  

M. Schneerson  

_______ 
 

11. 11th of Nissan 5709 

12. See letter dated 10 KIslev, 5709.  
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Chairman, Executive Committee 13 

  

_______ 
 

13Ȣ "ÅÌÏ× ÉÓ -ÒȢ 3ÔÕÌÍÁÎȭÓ ÒÅÐÌÙȡ 

April 12, 1949 

Rabbi Mendel Schneerson,  

770 Eastern Parkway, 

Brooklyn 13, N. Y 

Dear Rabbi Schneerson: 

I do very much ÁÐÐÒÅÃÉÁÔÅ ÙÏÕÒ ÓÅÎÄÉÎÇ ÍÅ ÔÈÅ 2ÁÂÂÉȭÓ -ÅÍÏÉÒÓȢ ) ÌÏÏË ÆÏÒ×ÁÒÄ ×ÉÔÈ 

interest to making this some of my Saturday reading. 

With my very best regards, I am  

Sincerely yours, 
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5 
[Source: Photocopy of Original] 

 

έs˟ 

Nissan 10, 5710 

(March 28, 1950) 

Mr. Julius Stulman  

171 West Street  

Brooklyn, N.Y.  

 

Dear Mr. Stulman: 

 

Since the demise of my late father-in-law, our revered Rebbe of 

sainted memory, we have not heard from you, which rather surprises 

me. However, I trust that everything is well with you  and yours. 

 

No doubt, the Rebbe of sainted memory is very much in your 

thoughts, as is the case with all of us who were privileged to be 

associated with him and his work in a personal way.  

 

It goes without saying that the Rebbe, having dedicated his life to 

the benefit of the generation and the individual, continues to do so in 

after life. 

 

But it is no mere continuation, since the soul is free from the 

limitations of the corporeal body, the influences animating from it, 

both material and spiritual, are of  a higher order. 

 

If the "transmitter" has changed its emission to a higher grade, the 

"receiver" must be appropriately equipped to respond to the new 

vibrations."  

 

In a like manner, all of us who have enjoyed the benevolent 

influences of the Rebbe of sainted memory in his lifetime, must now 

elevate ourselves in order to be able to receive the higher influences 
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emanating from him after the Histalkuth (the term applied to the 

demise of a saintly man, and its meaning is "elevation"). 

 

I trust your soul has experienced a corresponding change, and that 

it will find the proper outlet through your body in practical actions, in 

accordance with what the Rebbe expected and demanded of you. 

I will conclude by repeating the last words which the Rebbe spoke 

to you personally 14, which should be regarded in the nature of a last 

will and testament to you: "(Since there is something that has to be 

ËÖÕÌȮɯÈÕËɯÞÐÓÓɯÉÌɯËÖÕÌȺȮɯÐÛɯÐÚɯÈɯ×ÐÛàɯÛÖɯÓÖÚÌɯÛÐÔÌɯÉÌÍÖÙÌɯËÖÐÕÎɯÐÛȭɂ 

 

With Passover ushering in a period of Counting the Days of the 

Omer, the time element between the liberation from Egypt and 

receiving the Torah is vividly brought to our attention.  

_______ 
 

14. The Previous Rebbe, 24 days before his passing, invited Mr. Stulman for a meeting 

×ÉÔÈ ÔÈÅ 2ÅÂÂÅ ÐÒÅÓÅÎÔ ɉÓÅÅ ÌÅÔÔÅÒ ÄÁÔÅÄ χ )ÙÁÒȟ υχρπɊȢ "ÅÌÏ× ÉÓ 4ÈÅ 0ÒÅÖÉÏÕÓ 2ÅÂÂÅȭÓ ÌÅÔÔÅÒ 

of invitation to Mr. Stulman (sent to Mr. Stullman as a translation from Hebrew): 

 

TRANSLATION 

By the Grace of G-d 

16th of Teveth, 5710 

(Jan. 5, 1950) 

Brooklyn, N.Y. 

To my honorable and worthy friend, 

Mr. Julius Stulman, 

Greetings and Blessing: 

It is a long time since we met personally, as in the past, and it would be very desirable 

that we meet as soon as possible to discuss some important matters. 

As far as I am concerned, the meeting can be arranged for next Tuesday or Wednesday 

(January 10th or 11th) at 8 p.m., G-d willing. Will you please let me know on the day before, 

which of the two dates suits you best. If, however, neither is convenient, kindly let me know 

on Monday, so that another date may be arranged. 

May G-d bless you and yours with all you need materially and spiritually. 

With blessing, 

/Signature/  
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I wish you and your family a very joyous and kosher Passover.  

 

With kindest regards and best wishes, 

 

Very sincerely yours,  

M. Schneerson15  

_______ 
 

15Ȣ -ÒȢ 3ÔÕÌÍÁÎȭÓ ÒÅÐÌÙȡ 

March 31, 1950 

Rabbi Mendel Schneerson,  

770 Eastern Parkway, 

Brooklyn 13, N.Y. 

My very dear Rabbi Schneerson: 

I have read your letter of March 28th and am very pleased to hear from you. 

My thinking is with you, and I do understand the many problems that you have. I assume 

that you likewise appreciate that I, too, have some problems. I think of you often and would 

like very much to visit with you, and even more than that would like to do some of the things 

we both want to see accomplished, but at this time I am unable to do so. As soon as I am, I 

shall be in touch with you. 

Very best regards. 

Sincerely yours, 

P.S. At the suggestion of Alec Cowen, I am taking the liberty of enclosing herewith a copy 

of a speech I gave the other night at the Westchester Day School Dinner.  

4ÈÅ 2ÅÂÂÅȭÓ ÒÅÓÐÏÎÓÅ ÉÓ ÐÒÉÎÔÅÄ ÂÅÌÏ×Ȣ 



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 

55 
 

6 
[Source: Photocopy of Original] 

 
έs˟ 

7th Iyar 5710  

April 24 1950 

Mr. Julius Stulman  

171 West Street  

Brooklyn, N.Y.  

 

Dear Mr. Stulman: 

 

Thank you for your letter. 16 I regret that owing to pressure of work 

my acknowledgment was delayed until today.  

 

I was pleased to read in your letter that you "would like to do some 

of the things we both want to see accomplished." I have underlined 

your expression 'we both.'  

 

In your  letter you refer to  your problems and my problems. Of 

course, every human being has some problems, if he wishes to be, as 

he should, mobile and not stationary, that is to make continuous 

progress in life. However, may I point out that when you refer to my  

problems, a certain part of them is really yours  also, namely those 

aspects and phases of the problems which my late father-in-law, our 

revered Rabbi of sainted memory, ascribed to you. For he has told you, 

implicitly and explicitly, what your soul's miss ion in life is, and 

indicated the channels are ways and means through which to 

accomplish it. 

 

It is superfluous on my part to elaborate on it, inasmuch as you have 

been privileged to hear it direct from the Rabbi of saintly memory, on 

_______ 
 

16. The letter can be found in the footnotes the previous letter. 
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more than one occasion. Your last interview with him, which I was 

privileged to witness, so soon before his ascent to higher worlds, 

though continuing his influence in this - our - world, should be 

considered in the nature of a last will and testament to you and me, 

and as a guiding light to illuminate your path in life and direct your 

principal endeavors into the right channel.  

 

I only wish to say - on the basis of your letter in which you express 

the hope to be able to do some of the things we both want to see 

accomplished - that I trust that your reflection on the above will hasten 

the time when you will see yourself able. Indeed, it ought to reveal to 

you some of your hidden potentialities which would prove you able 

right now.  
 

* * * 
 

I want to thank you for your attention and thoughtfulness in 

sending me a copy of your speech which you delivered on March 26th 

as guest of honor.17 I congratulate you on the fine thoughts expressed 

in it.  

 

Without entering into a closer analysis of it, I would like to make 

the following observ ations: 

 

In speaking of man's quest for truth, laboring under error, and the 

necessity for a clear guiding light in life, you might have carried this 

good thought to its most important practical deduction, namely:  

 

3ÏÌɯÏÜÔÈÕɯÐÕÛÌÓÓÌÊÛɯÐÚɯÐÕÍÓÜÌÕÊÌËɯÉàɯÔÈÕɀs other faculties, all of 

which operate on a reciprocal basis. In order to maintain the intellect 

on the 'beam,' it is necessary to prevent the other faculties from 

deviating it from its course, and, in fact, put them into service to help 

_______ 
 

17. For the Dinner of the Weschester Jewish Day School (letter to the Rebbe dated 

March 31, 1950) 



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 

57 
 

the intellect. For even the man possessing the highest intellect, if he 

should be addicted to drugs, or overindulging in eating and drinking, 

and the like, will use his intellect destructively.  

 

Our Torah tells us that the intellect is not the most important factor 

in reaching the truth, but that man's whole being - in thought, speech, 

and action - must be properly attuned through the practice of the 

Mitzvoth which apply to thought, speech, and ac tion respectively.  

 

Thus, for example, the Mitzvah of Tefillin teaches us and, what is 

the most important thing, leads us to the proper balance between the 

heart and the mind. 18 The Mitzvah of Shabbos teaches and, especially, 

impresses upon the soul that the purpose of the whole physical 

creation is the spiritual Shabbos, and that man, like the entire universe, 

has his origin  in the spiritual, and must culminate in the spiritual, and 

so on. 

 

One more observation: It is no doubt an inadvertent omission that 

throughout the whole speech the name of G-d is not mentioned 

explicitly even once, although, to be sure, it implicitly permeates the 

whole speech. 
 

* * * 
 

I conclude with the hope that your desire to find an early 

opportunity to do some of the things which we both want to see 

accomplished would soon materialize, with G -ËȻȿÚȼɯÏÌÓ×ȭ 

 

With all good wishes to you and your family,  

 

Very sincerely yours,  

M. Schneerson  

_______ 
 

18. See also (English) letters dated 5717 (to Willliam Mendelson) and Rosh Chodesh 

Tammuz, 5741. 
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3ÏÌɯ1ÌÉÉÌɀÚɯÌËÐÛÚɯÖÕɯÛÏÌɯÍÐÙÚÛɯËÙÈÍÛɯÖÍɯÛÏÌɯÓÌÛÛÌÙ  
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13th of Nissan, 5712  

Brooklyn 13, N.Y. 

 

Mr. Julius Stulman  

Larchmont, N.Y.  

 

My dear Mr. Stulman:  

 

I take this opportunity to extend to you and yours my sincere 

wishes for a kosher and happy Pesach. 

 

The underlying lesson of the Festival of Our Liberation is found in 

the words of the Haggadah: "In every generation the Jew should 

consider himself as though he personally has been liberated from 

Egypt."  

 

"Yetzias Mitzraim" - the liberation from Egyptian enslavement - is 

not to be regarded as an event of the historic past alone, but must be a 

reality in our daily life. For "Mitzraim." (from the Hebrew "Metzarim") 

stands for limitations, handicaps and spiritual enslavement. Those we 

must learn to overcome in our personal daily life, and especially in o ur 

service to fellow Jew. Above all, we must liberate our children from the 

limitations of inadequate Jewish education, so that they can more fully 

appreciate the true spiritual freedom of our Torah.  

 

With kindest personal regards, and blessing,  

 

Cordiall y yours,  

 

M. Schneerson 
 

I trust the enclosed Message will be of interest to you all.  
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By the Grace of G-d 

3rd of Nisan, 5717 

Brooklyn, N.Y.  

Greeting and Blessing: 

 

I received your letter. With regard to your questions about what 

should receive priority attention in connection with the Yeshiva affairs, 

certainly the priority should be given to such an undertaking as would 

attract the greatest number of participants and would also induce the 

greatest degree of participation. What deserves special attention is the 

need of a high school. Because the Yeshiva was founded first, without 

a high school, some people have the erroneous idea that a high school 

is not necessary and that the students can continue in the public high 

schools. This is a very regrettable point of view because half the effort 

and half of the benefit which the students receive in the Yeshiva is later 

lost when they have to go into high school. It is absolutely imperative 

that the Yeshiva should have its own high school so that the students 

receive their education and training without interruption and in the 

same Yeshiva atmosphere. 

 

With regard to the anxieties of Bobbie.... over what you describe as 

three evils, one of which is an evil eye, it woul d be advisable to have 

the Mezuzoth of her home checked, and let her begin every week-day 

by setting aside a couple of cents for Tzedoko, in addition to her 

Tzedoko before lighting the candles. Let her stop thinking about an evil 

eye, and if she will not attach importance to it, it will have no effect on 

her. The other two evils that you write about are not clear to me, and 

perhaps next time you could state them more clearly. 

 

6ÐÛÏɯ ÙÌÍÌÙÌÕÊÌɯ ÛÖɯ ,ÙȱȮɯ ÈÉÖÜÛɯ ÞÏÖÔɯ àÖÜɯ ÞÙÐÛÌɯ ÛÏÈÛɯ ÏÌɯ ÞÈÚɯ
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impressed by the article in Time Magazine,19 and would be interested 

to know more about our work, we are sending you some literature on 

the subject which you can give to him when you have an opportunity, 

from which he may get a better insight into the teachings and work of 

Chabad, and which will supplement the article in Time Magazine.  

 

Finally, with regard to your desire to see me, you should get in 

touch with my office about arranging a time which will be convenient 

for all concerned. 

 

I trust you know about the Matzah Shmurah Ca mpaign, and that 

you are also doing your share among your friends.  

 

Wishing you a kosher and happy Pesach, 

With Blessing,  

_______ 
 

19Ȣ Ȱ4ÈÅ ,ÕÂÁÖÉÔÃÈÅÒÓȱ ÐÕÂÌÉÓÈÅÄ ÉÎ ÔÈÅ -ÁÒÃÈ ςυÔÈ ÉÓÓÕÅ ÏÆ ÔÈÅ 4ÉÍÅÓ -ÁÇÁÚÉÎÅ ÂÁÓÅÄ 

on the reporting of Rabbi Herbert Weiner. For more information on this article see interview 

with Herbert Weiner, My Encounter vol. 2, page 105 and onwards. 
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By the Grace of G-d 

3rd of Nisan, 5717 

Brooklyn, N.Y.  

 

Greeting and Blessings: 

 

I received you letter of the 16th of Iyar, and, if you will write to me 

in Hebrew, names of your mother and your father's mother I will 

remember you both in prayer, in connection with the subject matter of 

your letter, I will also remember you in connection with your birthday, 

and I hope that it will bring you a year of achievement in the study of 

Torah, with Yiras Shomaim, and the observance of Mitzvoth with 

Hidur. In your case this has added importance in that it will help bring 

forth G -d's blessings in all your needs, as well as in those of your father 

and mother. 

 

I trust that you are observing the three Shiurim of Chumash, Tillim 

and Tanya everyday, and that on your birthday you will conduct 

yourself in accordance with the custom of the Lubavitcher Yeshiv ah 

boys.  
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By the Grace of G-d 

15th of Tammuz, 5720 

Brooklyn, N. Y.  

 

Rabbi Yitchok Gershon Mintz  

Beth Rivka Academy for Girls  

6125 Hutchison St. 

Montreal, Que. 

 

Greeting and Blessing: 

 

I received your letter of the 19th of Sivan with some delay. 

 

I note your plans for the summer, but I hope that although the 

school will be closed during the summer vacation, you have made 

plans for remaining in contact with the students throughout the 

summer months, by correspondence, etc. For, obviously, if children are 

left alone for two months without being reminded about their studies 

and conduct, there is not only the loss of the immediate benefit, but 

also the difficulty of returning to the school routine as smoothly as 

possible. If in past generations there was no room for such serious 

concern about the children during their vacation time, inasmuch as the 

parents could be relied upon to give them proper attention, and the 

general conditions both at home and outside were more favorable, it is 

quite different nowadays. I am sure it is not necessary for me to 

elaborate. 

 

I trust that if no specific plans have been made about getting in 

contact with the children during the summer, It is still possible to do 

so, since their addresses are no doubt on file and it would be possible 

to write to every child directly, which will be greatly appreciated by 
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the children. When writing to them they should be reminded about 

such matters as the Three Weeks, special observance of Rosh Chodesh, 

revision of their studies, etc. Needless to say, the best thing would have 

been to have a day camp, but if this has not been done, it may be 

difficult to arrange one at this time. On the other hand, there might still 

be a possibility to do so for the second period of the summer. I hope 

you will consult with the Administration, and putting all heads 

together come up with some fruitful program for the benefit of the 

children and the school. 

 

Hoping to hear good news from you,  

 

With blessing, 

 

By Nissan Mindel   
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By the Grace of G-d  

20th of Kislev, 5725  

Brooklyn, N. Y.  

,Ùȱ 

Prestwich 

Manchester, Lancs. 

England 

 

Greeting and Blessing: 

 

I duly received your letter, and may G -d grant that you should have 

good news to report about all your affairs.  

 

As we come now from the auspicious day of Yud -Tes Kislev, which 

we remembered and observed yesterday, and will soon observe the 

happy days of Chanukah, it is surely unnecessary to write to you at 

length about the importance of such remembrances in Jewish life. The 

purpose is, of course, to convert the inspiration of those auspicious 

days into the practical daily life. Yud -Tes Kislev and Chanukah 

emphasize in particular the unlimited Mesiras Nefesh of Jews in their 

adherence to the Torah and Mitzvoth. Such devotion and dedication is 

bound to bring about a victory for the Truth not only in those days but 

also at this season. The Chanukah lights further teach us and inspire 

us to keep on increasing the light of the Torah and Mitzvoth from day 

to day. 

May these auspicious days bring you and yours a growing measure 

of light and brightness in all your affairs, materially and spiritually.  

 

With blessing 

 

By Nissan Mindel  
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P.S. In reply to your questions: 

 

Judging by your writing, you should change the Nussach to 

Nussach Ari, with the resolution that this change should be a 

permanent, one, and may G-d grant that it should be in a happy and 

auspicious hour. May also your youth work be with Hatzlocho.  
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FREE RENDITION 

 

By the Grace of G-d 

Erev Shabbos Kodesh 

Mevorchim Nissan 5732 

Brooklyn, N. Y.  

 

To the participants in the  

30th Annual Dinner of the Netzivei  

Yeshiva Tomchei Tmimim Lubavitch  

 

Greeting and Blessing: 

 

In these days linking the months of Adar and Nissan, we are 

inspired by the central theme which is mutual to both these months, 

namely, Geulo (deliverance), the Geulo of Purim and the Geulo of 

Pesach. 

 

One of the main features that characterizes both these Geulos is the 

role of Chinuch ɭ Torah-true education of Jewish children.  

 

Also the Geulo of Pesach was related to Jewish children, at whom, 

in particular, Pharaoh aimed his decree to throw every newborn son 

into the river. However, thanks to the selfless efforts of Jewish mothers, 

a new generation was raised who were first to recognize G-d, 

ÌßÊÓÈÐÔÐÕÎȮɯɁ3ÏÐÚɯÐÚɯÔàɯ&-d!"  

 

If in those days, when Jewish education was fraught with the 

gravest perils, Jewish leaders and parents were prepared to give their 

lives for Torah-true education, knowing full well that the existence  of 

the Jewish people depended on it ɭ how much more readily should 

we work for it, seeing that we live in circumstances which do not 

require a Jew to risk his life for it, but only a determination and 

willingness to give some of his time, effort, and mone y to this cause. 

How eager and fortunate one should feel that with relatively little so 
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much can be accomplished! 

 

An essential thing is that, the Chinuch should be in the spirit of 

Purim and Pesach ɭ Torah-true education in the maximum, so that 

the young generation should be able to declare with the utmost 

conviction: This is my G -d, and This is the Torah , and These are the 

statutes and Mitzvos , and, moreover, should influence and inspire 

also those who had not yet come up to their level. 

 

This is the kind  of Chinuch which the Lubavitcher Yeshiva in 

Montreal gives its students. It surely deserves the fullest support of all 

Torah friends, which should not only deliver it from the burden of 

debt, but enable it to carry on its sacred work in affluence, for the  honor 

and glory of Torah.  

 

I congratulate all participants in the Dinner, especially the honored 

Netzivim and co -workers, and hope and trust that each and everyone, 

man and woman, will do their utmost to help make the event a most 

successful one in every respect. 

 

With esteem and blessing for Hatzlocho 

and good tidings,  

 

/Signed/ Menachem Schneerson  
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By the Grace of G-d  

2nd of Nissan, 5735 

Brooklyn, N.Y.  

Mr. Yehuda Stulman  

777 United Nations Plaza 

New York, N.Y. 10017 

 

Greeting and Blessing: 

 

With the approach of Pesach, the Season of Our Liberation, I extend 

to you prayerful wishes for a happy and inspiring Yom -Tov. 

 

As usual, I would like to take this opportunity of sharing a thought 

with you appropriate to  the occasion. 

 

The Alter Rebbe, founder of Chabad, noted that the expression 

"Season of Our Rejoicing," in addition to its plain sense, also means 

"Season of Our Mutual Rejoicing," namely, Jews rejoicing with G-d and 

G-d rejoicing with Jews. Hence, "Season of Our Liberation" similarly 

alludes to both the liberation of the Jews and the liberation of G-d, as 

it were. For when a Jew goes into exile, the Shechinah (Divine 

Presence) and, more specifically, the Divine soul within him, also go 

into exile, and tru e liberation must comprise both physical and 

spiritual freedom.  

 

Actually, it is only the Jew's body that can be subjugated, but his 

Divine soul is essentially free. However, to give expression to, and 

actualize, this freedom requires constant effort, in v iew of external and 

internal hindrances and distractions.  

 

Comes Pesach and reminds every Jew that if he makes the effort he 

is bound to succeed, for he has a stanch ally, namely the spark of G-

dliness, the Divine soul, within him that constantly strives t o overcome 
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any obstacle or constraint that impedes its serving G-d with complete 

freedom and joy. 

 

May the Festival of Our Freedom bring you too, in the midst of all 

our people Israel, a growing measure of freedom from all distractions 

and hindrances in your good endeavors - "Good to Heaven and good 

to the creatures." 

 

With the traditional blessing of "Chag haPesach Kosher v 'some'ach," 

Cordially yours,  

M. Schneerson  
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By the Grace of G-d 

6th of Kislev, 5736  

Brooklyn, N. Y.  

,ÐÚÚȱ 

New York, N. Y. 10025 

 

Blessing and Greeting: 

 

I duly received your message requesting a blessing for your father. 

I will remember him in prayer when visiting the holy resting place of 

my father -in-law of saintly memory. May G -d grant that just as you 

sent in the request, so you should be able to report good news about it. 

 

Although, needless to say, the reason which has brought you in 

contact with us again is not one that is desired, I am nevertheless 

pleased with  the opportunity of expressing my hope that you 

remember our conversation which we had when you visited here, as 

clearly as I remember it. Furthermore, that in accordance with the 

saying of our Sages that "the essential thing is the deed," your 

recollection of our conversation has found expression in a tangible 

way. 

 

To be more explicit, I think I can safely say that in view of your 

ÍÈÛÏÌÙɀÚɯÐÕÍÓÜÌÕÊÌɯÖÕɯÏÐÚɯÌÕÝÐÙÖÕÔÌÕÛȮɯÈÕËɯÐÕɯÈÊÊÖÙËÈÕÊÌɯÞÐÛÏɯÛÏÌɯÓÈÞÚɯ

of heredity, you must have been endowed with similar qu alities. What 

I mean is simply that your personal daily life in accordance with the 

teachings of our Torah, and a conscious effort to impart its eternal 

values by precept and example, is bound to have a far-reaching effect 

on all with whom you come in cont act. 

 

As I have had occasion to emphasize it before, our Torah is called 

Toras Chaim  as well as Toras Ernes, the first indicating that it is our 
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guide in life, while the second emphasizes that the teachings of the 

Torah are not palliative or therapeutic, a nd consequently are not 

subject to time and place or special conditions, but are always valid 

and true. For the Torah and Mitzvoth are connected with the very 

essence of Jewish life, very much as water is the essential element in 

which fish can live. It is  only because G-d desired that our choosing the 

Torah and Mitzvoth should be free and not compulsory, we find the 

distinction between the element of Torah and Mitzvoth and that of the 

water in the above analogy. For when a fish is taken out of its element, 

the effect is almost instantaiance, whereas a Jew may find himself 

estranged from his element for a long time without recognizing it.  

 

Herein is also an answer to those who hesitate to return to their 

element on the ground that they had managed without it  for so long, 

and, in any case, what will people say, etc. But the truth of Toras Emes 

speaks for itself, and indeed, it points to the greatness of a Jew that if 

he faces up to the challenge, he can in one minute and in one turn place 

himself on the right path and transform himself into a Jew in his full 

element. This is particularly true of young people who are blessed with 

special qualities of not being afraid of a challenge, and not to follow 

the majority, and being quite different and individualistic, e tc., 

regardless of the environment and society of which he had been a part.  

 

In this connection, it is well to add a further point, in which again 

Toras Emes gives us a special insight. In our holy tongue we have the 

concept of Teshuvo , which is commonly translated as "repentance."' 

But this is a complete mistranslation,for repentance means turning 

away from the past, and starting on a completely new road, whereas 

Teshuvo means return - ÈɯÙÌÛÜÙÕɯÛÖɯÛÏÌɯ)ÌÞɀÚɯÛÙÜÌɯÌÚÚÌÕÊÌɯÈÙÐËɯÎÙÌÈÛɯ

historic heritage of nearly 3500 years. 

 

I trust that if you will reflect on what has been said above, with an 

open mind and without any prejudice, you will see the truth of it and 

will not be discouraged by any difficulties, which in any case are 
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largely more imaginary than real . For, as our Sages say, "Nothing 

stands in the way of the will."  

 

With blessing, 

M. Schneerson 

  



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 

77 
 

 

 

 

 

  



ŢōŊ=Ŕ?Ő=?ŞţŤDŎ=Ōþ==ŖŎšŎ=ŤŚţ 

78 
 

 

  



Ŗţ=řœŊŏţœŚ=ŤőŘţŘ=ŎŢŏţŤ=řŚő==ŊšţŏŘ=DœőŏřŊŘ 

79 
 

15 
[Source: Photocopy of Original] 

 

By the Grace of G-d 

3rd of Shevat, 5736 

Brooklyn, N. Y.  

 

,Ùȭɯȫɯ,ÙÚȱ 

Staten Island, N.Y. 10314 

 

Greeting and Blessing: 

 

I duly received your letter of December 18th. If you will let me 

ÒÕÖÞɯàÖÜÙɯÍÜÓÓɯ'ÌÉÙÌÞɯÕÈÔÌÚȮɯÛÖÎÌÛÏÌÙɯÞÐÛÏɯÛÏÌɯÔÖÛÏÌÙɀÚɯ'ÌÉÙÌÞɯ

name in each case, as is customary, I will remember you in prayer for 

ÛÏÌɯÍÜÓÍÐÓÓÔÌÕÛɯÖÍɯàÖÜÙɯÏÌÈÙÛÚɀɯËÌÚÐÙÌÚɯÍÖÙɯÎÖÖd. 

 

With regard to the problems relating to Aliyah, it is well to 

remember - as I have had occasion to mention many times, that 

although formally a Jew requires no ordinary visa to visit or settle in 

Eretz Yisroel, there is a "spiritual visa" that a Jew should have with him 

as a preparation to going to the land, of which the Torah states that it 

is "a land upon which G -d's Eyes are always, from the beginning of the 

year to the end of the year." Moreover, our Sages call it the Palace of 

the King, where the presence of the King of Kings, the Holy One 

blessed be He, dwells there in a greater measure than elsewhere. The 

preparation we speak of is, simply, to add in the Hiddur of the 

observance of the daily Mitzvoth while still here, before the journey, 

including the  learning of the special Mitzvoth which arc connected 

with Eretz Yisroel and, of course, the determination to live in the Holy 

Land on a higher level of holiness.                             

 

Since the husband is called the "head" of the family, his function is 

similar to that of the head towards the rest of the physical body, 

namely to influence and lead all the members of the family that they 

too make the above mentioned preparations. We are assured that, 
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"Words coming from the heart enter the heart and are eventually 

effective," especially when coupled with a shining example.  

 

It is customary in such a situation to have the Tefillin checked to 

make sure they are Kosher. 

 

With blessing, 

 

M. Schneerson  
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By the Grace of G- d 

In the Days of Selichoth, 

5736. Brooklyn, N. Y. 

 

The secretariat of the Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem M. 

Schneerson, is herewith making public this free English translation of 

an urgent message issued by the Rebbe 20 ˞ ˽˦˧˪˷ 

 

TO ALL SPIRITUAL LEADERS AND OFFICERS OF ALL 

SYNAGOGUES AND CONGREGATIONS  

 

In these propitious days of Selichos and subsequent Ten Days of 

Return, which, as well as to prepare and make appropriate firm 

resolutions for the incoming year, serve as days of introspection, with 

a view to rectifying and completing all deficiencies of the outgoing 

year. 

 

And in view of the extraordinary events in recent years, particularly 

in this past year, which happened to our Jewish people, affecting the 

position of Jews in all parts of the world, especially in our Holy Land, 

events that attest to the fact that "the Guardian of Israel does not 

slumber nor sleep" and call for reciprocity on our part ɭ 

 

Let us take heed of the teachings of our Sages of the Mishnah: "On 

three things the world stands - on Torah, prayer and loving kindness," 

referring not only to the world at large, but also to the smaller worlds 

of every Jewish community, congregation, and down to every Jewish 

family and individual.  

 

_______ 
 

20. The original letter was published in Igros Kodesh vol. 31 page 322 (letter 11,923). 

For the full context of the events surrounding the letter see sources quoted in the footnotes 

in Igros Kodesh. 
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And whereas the function of a synagogue (Mikdash M'at) is to 

disseminate and bring the light and vitality of Torah -true Yiddishkeit 

to all the members, and their homes, and to the entire environment, 

 

I most respectfully suggest and urge that every synagogue - in 

addition to being a house of in spired prayer - should introduce (or, 

where it is already practised - intensify) the study of Torah on a regular 

basis (with preference to the study of the practical laws and Mitzvos of 

daily conduct) , and also establish (or enlarge) a Free Loan Fund, 

Charity Fund, or similar benevolent activity, aside from any such 

communal endeavor that may already be in existence. 

 

I hope and pray that the response to the above will be positive and 

spontaneous, which will not only strengthen and vitalize every Jewish 

community involved, but, by virtue of the Jewish people being like one 

Entity, will also strengthen and vitalize our Jewish people everywhere, 

and will bring forth G -ËɀÚɯÉÓÌÚÚÐÕÎɯÐÕɯÈɯÎÌÕÌÙÖÜÚɯÔÌÈÚÜÙÌɯÍÖÙɯÈɯÛÙÜÓàɯ

good and obviously sweet new year in every re spect, spiritually and 

materially.  

 

With esteem and blessing, 

 

MENACHEM SCHNEERSON  

 

P.S. In normal times, it would have been proper to address a 

personal letter with the above suggestion to each synagogue and 

spiritual leader. But, as above, these are unusual times, requiring 

speedy action, and time is of the essence. I trust that I will be judged 

favorably as we pray that G-d judge us all favorably.   
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